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Na naslovnici:  
Ana Znaor, opširniji razgovor  

je na str. 14. i 15.  
(Snimio Ivica BRUSIĆ BRUJO)
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U povodu Dana Općine i blagdana sv. Apolinara –  
20. srpnja – Polinarove

Zajedništvo je dar  
sv. Apolinara

Piše vlč. Krešimir BORAS, župnik župe Dubašnica

Srce bolje tugu vidi, laži sve i nevolje,
A ipak se priznat stidi, kad ne ide najbolje,
Kad si s nekim iz obzira, u moju se kožu stavi,
Teško osmijeh bol sakriva i ljubav bez ljubavi
 Sve je rečeno tišinom, i dok dišeš pored mene,
Mutim pogled što suzom što vinom,
Mi smo duše rastavljene, reče pjesnik.

Šutnja je rječit govor kojim se svašta govori, ali treba imati 
uši da ga se čuje. Treba ih jednostavno na to naviknuti. Obje 
su zavjere jednostrane: govoriti i šutjeti, provoditi zavjeru 

govora ili zavjeru šutnje. Govoriti kada treba šutjeti i šutjeti kada 
treba govoriti, izdaja je riječi. Doduše, može se lagati i šutnjom 
kao i riječima. Gdje su riječi i gnojivo skuplji od brašna, tu neće 
biti ni pšenice ni kruha. Riječi su spale na ništa.

Danas ljudi pristaju riječima. One izraze i ono što nismo 
htjeli. Samo iskrena riječ ne treba nikakvih začina i mirodija. 
Danas je na visokoj cijeni verbalna galanterija. To je rukovet pa-
rola povezanih vjetrom. To je svijet riječi koji je ušao i u crkvu. 
Mi moramo to promijeniti.

Vjerujemo li mi u Krista?
Sreo si čovjeka, sreo si Krista! otpasti od jednog kršćanina, 

znači otpasti od Isusa Krista. Vjerujemo li mi u Isusa Krista? 
Možda da, ali bojim se da Isusu Kristu ne vjerujemo, a to je go-
lema razlika. Treba danas imati hrabrosti „ živjeti u Kristu”. Lju-
di danas brane vjeru parolama, a pobijaju je djelima. U mnogim 
je kršćanima ostala samo uspomena na odsutnoga Krista. Takvo 
kršćanstvo boluje od njegove odsutnosti pa zato i nije zajednica 
Kristova, nego onih koji manipuliraju Kristom.

Bez Krista ćemo zidati ruševine, tkati snove, graditi kule u 
oblacima, proizvoditi tamu i širiti pustoš. Dok nije došao Duh 
Sveti, apostoli nisu bili zajedništvo – crkva. Mi danas bolujemo od 
bolesti koja je pneumatološke naravi. Ljudi su danas razdijeljeni 
ili neznanjem ili nadom. Znanje jednoga čovjeka pripada i drugo-
me. Sve što čovjek ima, dužan je staviti na raspolaganje onima koji 
nemaju, a ne mogu sebi inače pribaviti. Smiješi se svijetu, pa će se 
i on smiješiti tebi, ali pazi da smijehom ne izgubiš onoga koga si 
suzama stekao. Tuđe nas nevolje nažalost ostavljaju hladnima i 
bešćutnima. Treba s plačnima plakati, a s radosnima se radovati. 
Boli i radosti drugih ljudi moraju prolaziti kroz nas. Zaplakanom 
treba gledati ne u oči, već u srce.

Što značimo jedni drugima?

Zagovor sv. Apolinara
Jednog dana jedan vrlo imućan čovjek popeo se na tavan svoje 

kuće u potrazi za nagradom koju je dobio kao poslovni čovjek godi-
ne! Kopajući po kutijama, naiđe na malu bilježnicu svojega sad već 

odraslog sina. Bio je to njegov dnevnik. „Ne sjećam se da sam je ika-
da vidio”, pomisli on. Listajući, lice mu obasja osmijeh i oči mu zai-
skriše. Stranice su ga na trenutak vratile u prošlost, kada je kućom 
odjekivao smijeh osmogodišnjeg dječaka. Na neke događaje potpuno 
je zaboravio. Čitajući dnevnik, postajao je sve ozbiljniji. Uvidio je 
da je u djetinjstvu njegova sina bilo i tužnih razdoblja kojih se on 
kao otac nije sjećao. „Ali kako je to moguće?” upitao se. „Pa ja na to 
nisam tako gledao.” Tad se sjeti da je i on vodio dnevnik, doduše po-
slovni pa otiđe po njega u kućnu biblioteku. S jedne od polica izvuče 
veliku knjigu u kožnom uvezu s pozlaćenim inicijalima i položi je 
na stol pored dnevnika na kojem je olovkom bilo jednostavno napi-
sano – Jimmy. Otvori svoj dnevnik na mjestu na kojem je pisalo: 
„Protratio cijeli dan. Bio s Jimmyjem u ribolovu, ništa nisam upe-
cao!” Potom listajući sinovljev dnevnik potraži isti taj datum i pro-
čita riječi svojega sina: „Bio s tatom u ribolovu. Najljepši dan u mom 
životu!” Da, zajedništvo je najljepši dan u mom životu. To nam 
je dar sv. Apolinara.

A ne mogu ga imati bez tebe, niti ti bez mene, a niti nas 
oboje bez Krista i Duha Svetoga. Jer, gdje su dvojica ili trojica 
sabrani u moje ime: „Ja sam s njima”, reče Isus. Neka nas sve 
zagovara sv. Apolinar i prati Božji blagoslov.

Dani Općine Malinska-Dubašnica 

PROGRAM
18. srpnja 2014. (petak)

18 sati	 Velika vijećnica Općine Malinska-Dubašnica 
	 Svečana sjednica Općinskog vijeća 
Ispred župne crkve sv. Apolinara u Bogovićima
20 sati	 Predstavljanje monografije Dubašnica – 	
	 povijesne mijene, drevna župa i iseljenici u 	
	 New Yorku, autora dr. sc. Antona Bozanića 
21,15 sati	 Predstavljanje nosača zvuka 
	 Narodne pjesme i plesovi Dubašnice i otoka 	
	 Krka sopaca braće Nikole i Antona Milčetića
U programu će nastupiti članovi KUU Dubašnica.

19. srpnja 2014. (subota) 
od 7 sati do 12 sati 
	 Akvatorij Malinske
	 Juniorsko natjecanje u udičarenju 		
	 Trofej sv. Apolinara
12 sati	 Lukobran 
	 Vaganje ulova i proglašenje pobjednika
13 sati	 Ispred ŠRU Lastavica
	 Završno druženje

20. srpnja 2014. (nedjelja) – Polinarova
Župna crkva sv. Apolinara u Bogovićima
10 sati	 Sveta misa
11 sati	 Nastup članova KUU Dubašnica
21 sat	 Jaz
	 Modna revija
22 sata	 Vatromet u luci
od 21 sat do 4 sata 
	 Školsko igralište u Bogovićima
	 Pučka fešta uz nastup klape Tramuntana i 	
	 grupe Night Express
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Kapitalni projekti 
tek dolaze

Robert Anton Kraljić, načelnik Općine

Poštovani stanovnici Općine Malinska-Dubašnica, stiglo 
nam je ljeto, godišnje doba u kojem cjelokupna naša 
Općina živi jednim užurbanim tempom. Pred nama je još 

jedna Polinarova što je znak da je ljeto već u punom jeku.
Nadamo se da prepoznajete barem djelić truda koji smo 

uložili u rad i uspostavu komunalnog i prometnog reda u Malin-
skoj i našoj Općini. U tom je smislu puno truda uloženo u pri-
premnim radnjama za izgradnju novih parkirališta te organizaci-
ju naplate parkinga. Od kraja 80-ih godina do danas područje 
lukobrana nije doživjelo gotovo nikakva ulaganja. Razlog tomu iz 
ove perspektive pomalo nije shvatljiv, tim više što se radi o sredi-
štu turističkog mjesta. Stoga je i donijeta odluka da se bez odla-
ganja uredi lukobran koliko to mogućnosti dopuštaju. Isto tako u 
središtu Malinske postojeći je park uređen s novim materijalima i 
oblicima. Među ostalim, povećan je broj sjedećih mjesta te je već 
uočeno da se u njemu rado odmaraju i opuštaju posjetitelji našeg 
mjesta. O ukusima ne treba raspravljati, no činjenica jest da je 
uređenje parka dobrodošlo pred glavno idejno arhitektonsko ure-
đenje središta Malinske koje nam ubrzo slijedi.

Uređena je šetnica na Rajskoj cesti
Naglasak je dan i na uređenju šetnica i zatvaranju prometa 

uz obalu te uređenju kupališta. Mora se priznati da sva kupali-
šta nisu reprezentativna i potrebna su nova ulaganja kako bi se 
barem donekle uredilo područje uz obalu od Porta do Čufa. 
Novitet je kupalište za kućne ljubimce koje je smješteno na po-

■■ Javni WC na autobusnom stajalištu u Malinskoj ■■ Asfaltirani put prema starom groblju

četku Rajske ceste. Kupalište je označeno i uređen je pristup za 
kućne ljubimce, čime je i naša Općina stala uz bok ostalim op-
ćinama koje odavno imaju riješeno pitanje kupališta ovakvog 
tipa. Uređena je i šetnica na Rajskoj cesti gdje postojala moguć-
nost urušavanja te su sanirani suhozidi. 

Autobusno stajalište u Malinskoj godinama je bilo bez jav-
nog nužnika te nije bilo primjereno da putnici koriste prostore 
ugostiteljskog objekta ili pak u susjedstvu traže toalet. Stoga je 
na autobusnom stajalištu kao i na kupalištu Draga i Kolonija 
postavljen javni nužnik. 

Vjerujemo isto tako da ćemo ove sezone uz sposobnije za-
štitare, veću prisutnost policijskih službenika i ustrajan rad naše-
ga komunalnog redara „stati na rep” i buci u sitne noćne sate koja 
odzvanja središtem Malinske i time ometa ugled mirnog i sim-
patičnog mjesta za odmor. Funkciju i opseg poslova našega Ko-
munalnog društva Dubašnica znatno smo pojačali, a razlog je 
jednostavan – zašto ne iskoristiti novi ograđeni i lijepo uređeni 
prostor i time opravdati ulaganje u novu zgradu našeg društva 
„kod križa” jer komunalnih poslova u našoj preizgrađenoj, ali još 
uvijek zelenoj i vegetacijom bujnoj Općini uvijek će biti napretek. 

Malo smo zafeštali u predsezoni kako bismo dali do zna-
nja da možemo i pred glavnu ljetnu sezonu u Malinskoj napra-
viti „šušur”. Osim već tradicionalne Sense, na prostoru ispred 
restorana Obala i Lastavice gdje smo ovaj put ugostili i naše pri-
jatelje iz zbratimljenih općina Pinkovac (A), Grosshabersdorf 
(D) i Lovas koji su nam tom prigodom zapjevali i zaplesali i na 
kojoj već uobičajeno uživamo u ukusima delicija i kolača od na-
šega ovčjeg sira i skute poznatih nam dubašljanskih ugostitelja. 
Ovog smo lipnja tamo održali i putujući festival Melodije Istre 
i Kvarnera, popularni MIK, koji je proslavio svoju 50. obljetnicu 
postojanja. U Malinsku je stigao prvi put nakon davne 1975. 
godine kada je bio održan na terasi hotela Palace, prekrasnog i 
tada novoga hotelskog grada Haludovo.

Imali smo na rivi i sportska nadmetanja Jadranskih igara, 
ali i vraćanje u prošlost na desetke ušminkanih fićeka koji su po-
kazali kako je to nekad „simpatično” bilo imati i voziti fića. Na 
zabavama, igrama i feštama u suradnji s našom Turističkom za-
jednicom nećemo posustati jer gostu i turistu naše Općine mo-
ramo pružiti ugodu pjesme i dobre atmosfere kako bi zadovo-
ljan i odmoran došao na svoje radno mjesto. Svakako, ponovno 
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se nama vratio i time dokazao da smo kao odredište atraktivni i 
više nego što to mi sami mislimo.

U završnoj su fazi projekti za novi dječji vrtić  
i jaslice

Kapitalni projekti tek dolaze jer velikim zahvatima predstoje 
projekti i pravomoćne građevinske dozvole kojih trenutno nema 
jer je sve potrošeno pred lokalne izbore 2013. godine. Tako su u 
završnoj fazi projekti za novi dječji vrtić i jaslice te malu poliva-
lentnu zgradu u uvali Vrtača. Zbog povećanih potreba za prosto-
rom osnovne škole dodat će se još jedna učionica s kabinetom na 
zgradi, na prostoru iznad sadašnje zbornice. Radi se i na projekti-
ma cesta od Markata, Rove, Porta te projektu obnove i izgradnje 
etno kuće u Bogovićima – kuće dubašljanske baštine, na koju 
temu su tijekom zime i proljeća odrađene radionice kako bi došli 
do najboljeg rješenja za taj iznimno važan objekt za Dubašnicu. 
Ljeti će se obaviti radovi na obnovi depožitorija na starom gro-
blju, a veseli i konačno obnovljena asfaltirana cesta prema starom 
groblju koju vrlo rado za upoznavanje Dubašnice koriste bicikli-
sti. Na području Sv. Vida već na jesen kreću radovi na proširenju 
groblja Sv. Vid-Miholjice i novoga autobusnog stajališta pored 
župne crkve sv. Mihovila. Treba spomenuti da općinski web-por-
tal ovih dana slavi prvu godinu vrlo uspješnog postojanja. 

Pred kraj lipnja imali smo i izbore za mjesne odbore, gdje 
su birači negdje s više, a negdje s manje interesa pristupili izbo-
rima svojih mjesnih predstavnika koji će zastupati interese sta-
novnika, odnosno pojedinih područja Općine. Svi prijedlozi i 
rasprave za određena područja najprije će se razmatrati na sjed-
nicama mjesnih odbora, a tek onda s razrađenim prijedlozima 
ići prema Općini i planiranju za sljedeću proračunsku godinu. 
To ne znači da vas općinski načelnik ne želi osobno primiti i s 
vama popričati vezano uz bilo koju temu, ali nije moguće znati 
problematiku svakoga klančića, portunića, lokve, zidića, lampe, i 
sl, ali i prijedloga oko uređenja nečeg što je važno za samo to 
područje mjesnog odbora. 

I na kraju neka vas ne iznenadi naslovnica s fotografijom 
jedne prekrasne mlade dame. To vam je, ako niste znali, naša 
Ana Znaor, peterostruka svjetska prvakinja u kickboxingu, do-
bitnica posebne nagrade Općinskog vijeća u povodu Dana Op-
ćine za iznimna sportska ostvarenja.

Želim da vam bude sretan blagdan sv. Apolinara zaštitnika 
župe Dubašnica, ujedno i Dan Općine Malinska-Dubašnica.

Dvije zone za javna 
parkirališta
Općinsko vijeće na sjednici 16. travnja donijelo je Odluku 

o javnim parkiralištima na kojima se obavlja naplata, 
načinu naplate parkiranja i visini naknade za parkiranje. 

Poslovi naplate, nadzor nad parkiranjem te ostali poslovi na 
javnim parkiralištima povjereni su Komunalnom društvu Du
bašnica d. o. o.

Javna parkirališta podijeljena su u dvije zone. U I. zoni na-
lazi se parkiralište Markat, dok II. zona obuhvaća sva ostala 
parkirališta: ispred poslovnog centra Polje, iza poslovnog centra 
Polje, Lukobran, Jaz, u Ulici Lina Bolmarčića, u Ulici Obala 
(od Pošte do lukobrana), u Ulici Jovakina Tončića, te u Ulici 
Mihovila Radića. Cijena naplate parkirališta za osobne auto-
mobile, kombi vozila i motocikle s prikolicom u I. zoni iznosi 7 
kuna na sat, odnosno 40 kuna za cjelodnevnu kartu. U II. zoni 
cijena iznosi 6 kuna na sat, odnosno 30 kuna za cjelodnevnu 
kartu. Omogućena je kupnja povlaštenih mjesečnih karti, a pra-
va na nju detaljno su navedena u Službenim novinama PGŽ, br. 
10/14. Naplata parkirališta provodit će se od 1. lipnja do 30. 
rujna. U planu je organizacija parkirališta na kojem će se napla-
ćivati naknade za teretna vozila zajedno s priključnim vozilima, 
autobusima i vozilima s dodatkom što se očekuje tijekom mje-
seca srpnja. 

Organizacija „pauk” službe povjerena je također Komunal
nom društvu Dubašnica.

Iva JURASIĆ LONČARIĆ ■

■■ Parkirališta Lukobran i iza Poslovnog centra „Polje”
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Prof. dr. sc. Miljenko Kapović izabran za člana suradnika HAZU-a

Prof. dr. sc. Mariji Turk najuglednija nagrada za znanost

Priznanja Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti u Zagrebu našim sumještanima  
prof. dr. sc. Mariji Turk i prof. dr. sc. Miljenku Kapoviću

U povodu Dana Hrvatske 
akademije, u palači  
HAZU-a u Zagrebu uru

čena je 29. travnja prof. dr. sc. 
Mariji Turk Nagrada Hrvatske 
akademije znanosti i umjetnosti 
za najviša znanstvena i umjetnič-
ka dostignuća u Republici Hr-
vatskoj za 2013. godinu u po-
dručju filoloških znanosti. Na-
grada joj je dodijeljena za knjigu 
Jezičko kalkiranje u teoriji i praksi. 
U obrazloženju nagrade stoji:

...Knjiga prof. dr. sc. Marije 
Turk Jezično kalkiranje u teoriji i 
praksi – prilog lingvistici jezičnih 
dodira daje, u šest poglavlja, slože-
nu i cjelovitu sintezu rezultata do-
dira hrvatskoga jezika s drugim je-
zicima, s posebnim obzirom na 
kalkove kao suptilnije oblike jezič-
nog prosuđivanja. Osim sustavnog 

proučavanja kalka u hrvatskom jeziku, čime je hrvatski uključen u proce-
se europske jezične konvergencije, ali i čuva samosvojnost, argumentira-
nom istraživačkom distancom i razumijevanjem biti standardnoga jezi-
ka propituje i revalorizira među ostalim i pojam purizma. Usporedbom s 

■■ Marija Turk  
na svečanosti u  

Zavodu za  
povijesne i 

društvene znanosti 
u Rijeci 

Snimio Branko 
KUKURIN

■■ Miljenko Kapović

drugim jezicima, autorica dolazi do zaključka da se purizam u hrvatsko-
me jeziku ne izdvaja od sličnih tendencija u drugim europskim jezicima 
(poglavito u leksiku i stručnom nazivlju), a to je dokaz osviještene uklju-
čenosti hrvatskoga jezika u suvremeni umreženi globalni kontekst...

U povodu toga u Akademijinu Zavodu za povijesne i društve-
ne znanosti u Rijeci održana je 28. svibnja svečanost u čast Marije 
Turk, riječke sveučilišne profesorice, ovogodišnje dobitnice naju-
glednije nagrade za znanost. Na svečanosti su se okupili i autorici 
čestitali na visokome priznanju brojni uzvanici, prijatelji, predstav-
nici akademske zajednice, predstavnici Sveučilišta i riječkih grad-
skih vlasti. Nazočan je bio i Miroslav Topić, zamjenik načelnika 
Općine Malinska-Dubašnica, slavljeničine rodne Općine i Općine 
u kojoj je stalno nastanjena. Svečanost je vodila dr. sc. Sanja Holje-
vac, upraviteljica Zavoda. Pozdravne riječi okupljenima su uputili 
zamjenik gradonačelnika Grada Rijeke Miroslav Matešić, prorek-
torica Sveučilišta u Rijeci prof. dr. sc. Nevenka Ožanić, prodekani-
ca Filozofskoga fakulteta u Rijeci prof. dr. sc. Ines Srdoč Konestra, 
pročelnik Odsjeka za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Rijeci 
doc. dr. sc. Aleksandar Mijatović te voditelj Akademijina Zavoda u 
Rijeci akademik Petar Strčić. O znanstvenom radu profesorice 
Marije Turk govorila je prof. dr. sc. Silvana Vranić, a knjigu je 
predstavila prof. dr. sc. Diana Stolac. 

Na kraju svečanosti nazočnima se obratila i prof. dr. sc. Marija 
Turk istaknuvši, uz ostalo, glavne motive za bavljenje temom jezič-
nog kalkiranja i pisanja knjige. Nadahnutim se riječima zahvalila 
svima koji su je pratili u njezinome radu.	 J. Ž. ■

Na svečanosti 17. lipnja u 
palači Hrvatske akademije 
znanosti i umjetnosti u 

Zagrebu proglašeni su novi članovi 
HAZU-a: redoviti članovi, dopisni 
članovi i članovi suradnici. Među 
njima je i prof. dr. sc. Miljenko Ka-
pović koji je izabran za člana su-
radnika u Razredu za prirodne 
znanosti.

Hrvatska akademija znanosti i 
umjetnosti ima ukupno devet razre-
da koji su nositelji Akademijinih za-
dataka. Nakon ovogodišnjih izbora, 
u Akademiji je ukupno 150 redovi-
tih članova – koji imaju pravo na 
naslov akademik – 135 dopisnih 
članova i 89 članova suradnika.

Miljenko Kapović rođen je u 
Rijeci 1951. godine. Otac mu je iz Vira, a majka Marica rođena je 
u obitelji Petra i Marije Milčetić u Milčetićima. Djetinjstvo je pro-
veo u Milčetićima i cijeli je život vezan uz Dubašnicu. Stanuje u 
Milčetićima. U Rijeci je završio osnovnu školu, gimnaziju i Medi-
cinski fakultet. Godine 1988. godine obranio je doktorsku diserta-
ciju na Medicinskom fakultetu u Rijeci. Za znanstvenog suradnika 
i sveučilišnog docenta izabran je 1989. godine. Tijekom 1990. go-

dine bio je na desetomjesečnom usavršavanju na Clinique Univer-
sitarie Baudelocque INSERM-a u Parizu gdje je radio na proble-
matici iz imunologije reprodukcije. Od 1991. godine obavljao je 
funkciju pomoćnika dekana za opće poslove Medicinskog fakulte-
ta u Rijeci. Od 1992. godine pročelnik je Katedre – Zavoda za bio-
logiju i medicinsku genetiku. U trajno je zvanje redovitog profeso-
ra izabran 2002. godine. Od 2003. do 2008. godine bio je dekan 
Medicinskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci. Voditelj je kolegija 
Medicinska biologija i Medicinska genetika.

Na Filozofskom fakultetu, a kasnije Učiteljskom fakultetu 
Sveučilišta u Rijeci od 1992. godine voditelj je kolegija Prirodo-
slovlje za studij razredne nastave. Pri Tehničkom fakultetu Sveuči-
lišta u Rijeci voditelj je poslijediplomskog kolegija Ekologija inže-
njerstva. U suradnji s Fakultetom za menadžment u turizmu i 
ugostiteljstvu Sveučilišta u Rijeci na poslijediplomskom internaci-
onalnom specijalističkom studiju Zdravstveni turizam voditelj je 
kolegija Uvod u medicinu.

Pod njegovim mentorstvom izrađeni su mnogi diplomski ra-
dovi, magistarske radnje i doktorske disertacije. Objavio je 116 
znanstvenih i stručnih radova, od kojih 88 u časopisima koji se ci-
tiraju u Current Contentsu. Autor je i koautor u desetak nastavnih 
tekstova u udžbenicima i skriptama. Godine 2005. dobio je Nagra-
du Zaklade Sveučilišta u Rijeci za područje prirodnih i medicin-
skih znanosti. Svoje je radove predstavio na više od 120 domaćih i 
međunarodnih znanstvenih skupova. Član je 20-ak stručnih dru-
štava u zemlji i u inozemstvu.	 J. Ž. ■
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 Prvi na otoku Krku i u Primorsko-
goranskoj županiji u konkurenciji općina

Portal „Općina Malinska-Dubašnica”

Portal „Općina Malinska-Dubašnica” je službeni web 
portal e-Općine Malinska-Dubašnica i otkako je započeo 
s radom 15. srpnja 2013. svakodnevno dobiva sve više 

pozornosti, povećanu posjećenost i pohvale sa svih strana na 
otoku Krku i mnogo šire. Posjetitelji Portala su iz gotovo cijele 
Republike Hrvatske, ali i inozemstva (SAD, Kanada, Australija, 
Njemačka, Italija, Švicarska, Francuska, naši iseljenici). Broj 
jedinstvenih posjeta Portalu dosad je premašio 22.500. 
Spomenimo da je i sve veći broj web stranica u sklopu Portala, a 
trenutno ih je 106. Ukupna veličina sadržaja na općinskom 
Portalu je 7,43 GB. 

Ovaj Portal želi omogućiti cjelokupnoj zainteresiranoj jav-
nosti otvorene i uvijek dostupne informacije o radu lokalne 
uprave jer temeljni je cilj lokalne uprave postati trajan i uvijek 
dostupan servis mještanima Općine Malinska-Dubašnica. Na 
način da, prije svega, neka od načela funkcioniranja Općine, po-
put otvorenosti, transparentnosti i informativnosti za sve građa-
ne, budu dostupna. 

U prilog tomu je i nova spoznaja objavljena nepunih godi-
nu dana od početka rada Portala, točnije 2. lipnja 2014. godine, 
da je na osnovi najboljih ocjena Digitalnog informacijsko-do-
kumentacijskog ureda Vlade Republike Hrvatske, Portal „Op-
ćina Malinska-Dubašnica” prvi na otoku Krku i u Primorsko-
goranskoj županiji u konkurenciji općina po općoj kvaliteti i 
kvaliteti sadržaja. 

Naime, Digitalni informacijsko-dokumentacijski ured 
Vlade Republike Hrvatske je proveo od 1. prosinca 2013. do  
1. lipnja 2014. godine detaljnu analizu sadržaja internetskih 
stranica svih županija, gradova i općina u Republici Hrvatskoj. 
U sklopu toga istraživanja kojemu je bio cilj utvrditi razinu pri-
sutnosti javno dostupnih službenih informacija i dokumenata 

te mogućnosti komunikacije građana s tijelima putem Interne-
ta, pratili su 27 različitih kategorija, većinom onih koje su tijela 
javne vlasti dužna objaviti, sukladno Zakonu o pravu na pristup 
informacijama (NN 025/2013), ali i nekih drugih koje su sma-
trali važnima. 

Ukupno 27 različitih kategorija koje su praćene i ocjenji-
vane uključuju: Predstavničko tijelo, Izvršno tijelo, Upravna ti-
jela, Kontakt, Pravne osobe (ustanove), Službenik za informira-
nje, Statut, Poslovnik, Proračun, Izvršenje proračuna, Dnevni 
redovi sjednica, Zapisnici sa sjednica, Prostorni plan, Prijedlozi 
i nacrti općih akata i drugih odluka, Opći akti i druge odluke, 
Službeno glasilo, Programi, projekti, planovi i sl., Izvješće o iz-
vršenju programa, projekata, planova i sl., Javna nabava, Natje-
čaji i potpore, Obrasci, Online usluge, Strani jezici, Eu info, 
Tražilica, Internetsko savjetovanje s građanima vezano za pri-
jedloge akata i odluka, te Uključenost u društvene mreže. 

Pregledom i analizom internetskih stranica i napose njiho-
va sadržaja u proteklih šest mjeseci u Primorsko-goranskoj žu-
paniju i njoj pripadajućih gradova i općina, utvrđeno je da je na 
razini cijelog otoka Krka u konkurenciji jednog grada i šest op-
ćina, najbolje ocjene u čak 21-oj, od 27 ocjenjivane kategorije, 
dobio Portal „Općina Malinska-Dubašnica” i zauzeo prvo mje-
sto. Na drugom su mjestu službene web stranice Grada Krka i 
Općine Punat, a na trećem je mjestu službena web stranica Op-
ćine Baška. Na razini Primorsko-goranske županije s pripada-
jućim gradovima i općinama, u konkurenciji 36 gradova i opći-
na, najbolje je ocjene dobio Portal Grada Rijeke koji je na 
prvom mjestu, potom slijedi službena web stranica Primorsko-
goranske županije i Grada Opatije koji dijele drugo mjesto, za-
tim službena web stranica Grada Cresa na trećem mjestu, te 
Portal „Općina Malinska-Dubašnica” na četvrtom mjestu. 

Na razini svih općina Primorsko-goranske županije, u 
konkurenciji 22 općine, najbolje je ocjene ponovno dobio Portal 
„Općina Malinska-Dubašnica” koji je na prvom mjestu zajedno 
sa službenim web stranicama Općine Mošćenička Draga i Op-
ćine Viškovo.

Uredništvo Portala „Općina Malinska-Dubašnica” će se i 
nadalje truditi kako bi općinski Portal ostao na vodećoj poziciji 
na otoku Krku, ali i u Primorsko-goranskoj županiji u općin-
skoj kategoriji, te poraditi da se ostvari sve ono što bi upotpuni-
lo i još više poboljšalo Portal. Sve to u korist ugleda i interesa 
Općine Malinska-Dubašnica i njezinih stanovnika.

Ivo MAZIJA ■
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Sredstva za obnovljive izvore  
energije i povećanje energetske učinkovitosti

Stotinu tisuća kuna 
za razvoj malog 
gospodarstva

Na sjednici Općinskog vijeća u svibnju usvojen je 
Program razvoja malog gospodarstva na području 
Općine Malinska-Dubašnica. Programom se nastoji 

potaknuti investicije i ulaganja koje obrti, mala i srednja 
trgovačka društva, zadruge i fizičke osobe u slobodnim 
zanimanjima nastoje realizirati na području naše Općine.

Program se temelji na sufinanciranju kamate na kredite 
odobrene poduzetnicima u visini od 50 posto ugovorene ka-
matne stope, najviše do 3,50 postotna poena. Korisnici kredi-
ta mogu biti poduzetnici početnici, ali i poduzetnici koji već 
posluju i imaju sjedište, odnosno prijavljeno prebivalište na 
području Općine Malinska-Dubašnica i namjeravaju sredstva 
ulagati na području Općine. Program kreditiranja obuhvaća 
širi spektar djelatnosti s posebnim naglaskom na proizvodne 
djelatnosti, djelatnost pružanja smještaja te pripreme i usluži-
vanja hrane, poljoprivredu i ostale uslužne djelatnosti. 

U Proračunu za 2014. godinu osigurano je 100 tisuća 
kuna za ovu namjenu. Financijska sredstva za kreditiranje 
poduzetnika osiguravaju se putem poslovnih banaka s koji-
ma je Općina u fazi pregovora radi zaključenja Ugovora o 
poslovnoj suradnji za kreditiranje poduzetnika. 

Za provedbu ovog Programa raspisat se će se i objaviti 
na web stranici Općine Malinska-Dubašnica (www.malin-
ska.hr) javni poziv poduzetnicima i obrtnicima za podnoše-
nje zahtjeva koji će biti otvoren do iskorištenja sredstava 
navedene namjene. 

Dina ŠEPČIĆ ■

U tijeku su natječaji za obiteljske kuće na području Općine Malinska-Dubašnica

Fond za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost potkraj 
mjeseca ožujka objavio je dva javna poziva za prikupljanje 
ponuda jedinica lokalne samouprave:

�� za sufinanciranje programa korištenja obnovljivih izvora 
energije u obiteljskim kućama, te za 

�� povećanje energetske učinkovitosti u obiteljskim kućama
Općina Malinska-Dubašnica aplicirala je na oba natječaja 

Fonda te su joj za provedbu tih projekata odobrena bespovratna 
sredstva sufinanciranja u ukupnom iznosu od 960 tisuća, odno-
sno za svaki projekt po 480 tisuća kuna.

Sufinanciranje programa korištenja obnovljivih izvora 
energije u obiteljskim kućama 

Osim što raspolaže s tih 480 tisuća kuna, Općina će sufinan-
cirati taj program još s 40 tisuća kuna, tako da ima na raspolaga-
nju ukupno 520 tisuća kuna. Sukladno tome, Općina je raspisala 
javni natječaj za prikupljanje ponuda svih zainteresiranih fizičkih 
osoba. Pravo korištenja nepovratnih sredstava može se ostvariti na 
obiteljskoj kući koja je u funkciji stanovanja. Subvencionirat će se 
ugradnja isključivo sljedećih sustava obnovljivih izvora energije:
�� sunčani toplinski kolektori,
�� kotlovski sustavi na biomasu za centralno grijanje,
�� dizalice topline,
�� fotonaponski moduli za proizvodnju električne energije,
�� vjetrogeneratori za proizvodnju električne energije.

Troškovi ugradnje sustava obnovljivih izvora energije kod 
fizičkih osoba subvencionirat će se u iznosu od 65 posto uku-
pne vrijednosti investicije, odnosno do maksimalnog iznosa od 
19.259,26 kuna po sustavu. Javni natječaj, te svi ostali uvjeti 
objavljeni su na internetskim stranicama Općine (www.malin-
ska.hr). Za ostale detalje u vezi navedenog javnog poziva zain-
teresirani se mogu javiti u Općinu.

Povećanje energetske učinkovitosti u obiteljskim kućama
I ovaj drugi natječaj Općina će sufinancirati s 40 tisuća kuna, 

tako da ima na raspolaganju ukupno 520 tisuća kuna.
Natječaj je raspisan za sljedeće mjere energetske učinkovi-

tosti u kućanstvima:

Projekt Hotspot 
Croatia-Malinska

Ministarstvo turizma odobrilo je Općini Malinska-
Dubašnica sredstva u iznosu od 19.950 kuna za 
poticanje besplatnoga bežičnog pristupa Internetu. 

Projekt je u realizaciji te se očekuje da će se tijekom mjeseca 
srpnja besplatnim bežičnim internetom pokriti potez šetnica 
i plaža Malinske od uvale Draga do plaže ispod hotela 
Maestral.         	 L. D. ■

�� zamjena postojeće ugradnjom nove vanjske stolarije, 
�� povećanje toplinske zaštite ovojnice obiteljske kuće,
�� povećanje energetske učinkovitosti sustava grijanja ugrad-

njom plinskih kondenzacijskih kotlova, 
�� povećanje energetske učinkovitosti sustava prozračivanja 

ugradnjom uređaja za povrat topline,
�� energetski pregled i certifikat.

Korisniku će se sufinancirati 65 posto ukupne vrijednosti 
investicije, do maksimalnog iznosa od 48.750 kuna. Javni natje-
čaj te svi ostali uvjeti objavljeni su na internetskim stranicama 
Općine (www.malinska.hr). Za ostale detalje u vezi navedenoga 
javnog poziva zainteresirani se mogu javiti u Općinu.

Luka DRPIĆ ■



VIJESTI

U svibnju smo obilježili Dan Europe te proveli izbore za 
Europski parlament, a 1. srpnja navršila se prva godina 
članstva Republike Hrvatske u Europskoj uniji. Vrijeme 

je, stoga, osvrnuti se na korisnost koju naša država, ali i naša 
Općina, imaju od članstva u Europskoj uniji. 

Na žalost, korisnosti iako brojne nisu do sada, što iz objek-
tivnih razloga, ali i subjektivnih slabosti iskorištene, ali su prisut-
ni kao značajni potencijali za osiguranje održivog razvoja i una-
pređenja opće kvalitete života stanovnika naše države i Općine. 

Novo vrijeme donosi nove izazove. Europska unija pruža 
brojne mogućnost lakšeg prepoznavanja ciljnih momenata u ra-
zvoju određene lokalne sredine te putem kohezijskih i struktur-
nih fondova omogućava svekoliki, prije svega gospodarski razvoj, 
pomaže očuvanju krajobraznih posebnosti i čovjekove okoline te 
znatno pridonosi unapređenju kvalitete života lokalne zajednice. 
Cilj je općinske uprave pružiti odmah i cjelovitu pomoć svim za-
interesiranim gospodarstvenicima za ostvarenje novih razvojnih i 
poslovnih vizija radi osiguranja boljitka cjelokupne zajednice. 

Gospodarski razvoj naše Općine, do sada, a i u budućnosti 
svakako će biti u najvećoj mjeri obilježen djelatnostima uz turi-
zam. Stoga uz sudjelovanje svih značajnih čimbenika treba osmi-
sliti skup svih aktivnosti koje valja poduzeti za ostvarenje veće 
kvalitete, raznovrsnosti i željene prepoznatljivosti turističke po-
nude. Ulaskom u Europsku uniju stvorena je nova turistička per-
spektiva i pozicija Malinske-Dubašnice na karti Europe te se 
moraju odrediti željeni ciljevi i mjere za dostizanje tih ciljeva. 

Malinska-Dubašnica, kao destinacija bogate turističke tra-
dicije, ugodne klime i uvijek gostoljubivih domaćina njegova-
njem svojih posebnosti i unapređenjem raznovrsnosti i kvalitete 
ponude uz trajnu brigu za održivi razvoj, može postati jedna od 
vodećih turističkih destinacija otoka Krka. Ukratko, u turistič-
kom smislu Općina Malinska-Dubašnica mora se odrediti kao 
jedna od najbližih i najdostupnijih ekološki svjesnih destinacija 
na Sredozemlju. Upravo stoga, Malinska-Dubašnica u srcu EU-
rope, može postati novi razvojni moto (slogan) turističkom bo-
ljitku naše Općine u suvremenom EUropskom okruženju. Uz 
navedeno, potrebno je osmisliti novi vizualni identitet koji će 
odgovarati novom europskom okviru i na jedinstveni način 
obuhvaćati sve odrednice identiteta Malinske-Dubašnice.

Moguće vizualno rješenje: 

Spoj postojećeg i novog logotipa ukazuje na dugogodišnju 
turističku tradiciju, dok se na desnom kutu nalazi oznaka hrvat-
skog i EU identiteta. Glagoljsko slovo I označava otok Krk i 
glagoljsko pismo s ukomponiranim simbolom m(a)lina, a list 
hrasta (duba) u podnožju uključuje cijelo područje Općine u tu-
ristički proizvod kroz povijesni naziv područja Dubašnica.

Danijel DRPIĆ ■

Malinska-Dubašnica 
- Plava zastava 

vijori se  
11 godina

Zahvaljujući kvaliteti mora i 
sadržajima plaže Rupa, Udruga 
Lijepa naša dodijelila joj je i 

ove godine Plavu zastavu. Jedanaesta 
je to godina za redom da se na toj plaži 
vijori Plava zastava.

Svečanost podizanja Plave zasta-
ve za 2014. godinu održana je 5. lipnja. 
Među okupljenima, osim predstavnika 
Općine i Turističke zajednice, bila je 
Ljubica Barbiš, član Nadzornog od-
bora Udruge Lijepa naša, koja se obra-
tila nazočnima s prigodnim riječima. 
U kratkom zabavnom programu na-
stupili su učenici Škole Dubašnica, 
nakon čega je uslijedilo svečano podi-
zanje Plave zastave za 2014. godinu.

Čast da podignu Plavu zastavu 
pripala je Leonardi Lisjak i Kristini 
Manzoni, nagrađivanim učenicama 
8. razreda Škole Dubašnica.

Nediljko VUČETIĆ ■

Više informacija za turiste

Općina Malinska-Dubašnica nabavila je i postavila 
montažni objekt pored Turističko informativnog centra 
u Malinskoj. Dan je Turističkoj zajednici na korištenje, 

a služit će za INFO punkt.
Naime, postojeći Turističko informativni centar zbog sve 

većeg broja posjetitelja u glavnoj turističkoj sezoni postao je 
pretijesan. Kako bi ga se rasteretilo, odnosno ostvarila veća 
učinkovitost u poslovanju, odvojili su se poslovi prijava i odjava 
posjetitelja od davanja informacija koje je u cijelosti preuzeo 
novootvoreni INFO punkt.

Dvije djelatnice daju svakodnevno od 9 do 22 sata infor-
macije o našoj destinaciji, ali i o svemu što zanima posjetitelja.

Sve pravne i fizičke osobe s otoka Krka mogu donijeti pro-
midžbene materijale u INFO punkt čime će se omogućiti bolje 
i kvalitetnije informiranje turista što će u konačnici rezultirati 
obostranim zadovoljstvom.

Nediljko VUČETIĆ ■

Plaža Rupa

■■ Kristina Manzoni i  
Leonarda Lisjak podižu 
Plavu zastavu

INFO punkt
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Brojne manifestacije 
mamac za turiste
Turistička zajednica u suradnji s poslovnim subjektima 

Općine Malinska-Dubašnica u predsezoni je organizirala 
brojne manifestacije koje su obogatile ponudu. Sve je za-

počelo uskrsnim koncertom u župnoj crkvi sv. Apolinara i nastu-
pom sopranistice Monike Cerovčec, pjevačkog zbora Dubašnica 
s voditeljem Ivanom Šabaljom te Nataliyom Marychevom na 
klaviru. Uslijedila je Fritaja od tisuću jaja, šparoga i kobasica koja 
je privukla veći broj znatiželjnika, a njezina kvaliteta dokazana je 
time što je više od 300 porcija „planulo” u nešto više od pola sata.

Prvomajske su praznike obilježili četvrti po redu rock kon-
certi hrvatskih i austrijskih sastava. Još je jednom dokazano da 
se suradnja austrijske turističke agencije Hakali iz Graza, hotela 
Malin i TZO Malinska-Dubašnica pokazala kvalitetnom te je i 

Predsezona

Novo rukovodstvo za 
iduće četiri godine
Izborna sjednica Skupštine Turističke zajednice općine 

Malinska-Dubašnica održana je 30. travnja. Naime, 
nakon četiri godine istekao je mandat prvom sazivu te je 

bilo potrebno izabrati nove članove tijela TZO Malinska-
Dubašnica za mandatno razdoblje 2014. – 2018. godine.

Članovima Skupštine postaju članovi Turističke zajed-
nice koji su izvršili najveće uplate boravišne pristojbe i turi-
stičke članarine u godini koja prethodi Izbornoj sjednici 
skupštine, i to prema djelatnostima. Sukladno tomu, članovi 
Skupštine postali su Ljiljana Domijan-Pirjak, Tatjana Fu-
ćak-Brigović, Mario Gašpar, Drago Jelić, Lidija Jurešić, Bi-
serka Jurić, Ivan Kirinčić, Biserka Komadina, Slavica Krnče-
vić, Tanja Lulić, Olga Milišić, Petra Sertić-Turčić, Mate 
Spicijarić, Danijel Šabalja, Ivan Šabalja, Josip Turčić, Marica 
Turčić, Perica Turčić, Katica Vodinelić-Imamović i Nediljko 
Vučetić. Općinski načelnik automatizmom je predsjednik 
Turističke zajednice. U Turističko vijeće jednoglasnom od-
lukom izabrana su tri predstavnika hotelijera – Ana Turčić, 
Lidija Jurešić i Josip Turčić, dva predstavnika turističkih 
agencija – Vibor Olivari i Ljubica Lončar, dva predstavnika 
ugostitelja – Danijel Šabalja i Goran Gajzler, te jedan pred-
stavnik iznajmljivača – Ivan Stulić.

Imenovana su i dva predstavnika Nadzornog odbora 
TZO Malinska-Dubašnica, Ivica Bogović i Maja Lajtman, 
dok je trećeg predstavnika delegirala TZ Primorsko-goran-
ske županije – Kristina Karamarko.

Zdenko Cerović izabran je za predstavnika TZO Malin-
ska-Dubašnica u Skupštini TZ Primorsko-goranske županije.

Nediljko VUČETIĆ ■

Izborna sjednica Skupštine  
TZO Malinska-Dubašnica

ove godine, unatoč kišnom vremenu, bilo više stotina posjetite-
lja. Na ovogodišnjem Rock na moru štimung su stvorili austrij-
ski sastavi Skolka, Stereoface, Lory Lee & The Flashback Boys 
i The Sado Maso Guitar Club, te hrvatski Morso, Nadzorni od-
bor, Mandrili i Le Monde Band.

Organizirano je nekoliko Fischerfestova, ribarskih večeri 
koje su motiv dolaska sve večeg broja posjetitelja u predsezoni.

U organizaciji motokluba Griffons otok Krk održan je 
10. međunarodni motosusret. Zanimljivost je da je ovo vrlo po-
sjećeno dvodnevno zbivanje održano na nasipu u Malinskoj što 
se pokazalo vrlo zanimljivom lokacijom za neke buduće organi-
zacije većih manifestacija. 

Kraj mjeseca svibnja već je tradicionalno bio rezerviran za 
biciklijadu Đir po Dubašnici. Deveti Đir privukao je do sada 
najveći broj sudionika. U ljepotama dubašljanskog kraja uživalo 
je 248 biciklista. Organizatori TZO Malinska-Dubašnica i 
BBK Marun iz Lovrana pobrinuli su se da svi sudionici budu 
zadovoljni, a tome su pridonijeli i sponzori – konoba Porat, ko-
noba Nino, El-te-ki, Trgovina Krk, hotel Malin, Jamnica, agen-
cija Party, Adrius Krk, Radio OK i portal otok-krk.org.

U drugoj polovini lipnja održana je izložba automobila fićo. 
Četvrto je to druženje ljubitelja ovih mališana na otoku Krku u 
organizaciji Oldtimer kluba Riječka fićo scena. Vrlo dobro održa-
vani fićeki u Malinsku su stigli iz raznih krajeva Lijepe naše, ali i 
iz Njemačke, Slovenije, BiH i Srbije.

Petu godinu za redom održane su i Jadranske igre na koji-
ma su sudjelovale momčadi Ide beba (Malinska), Jazavci (Polji-
ce, Mali Lošinj), Daj Mare (Krk), Passage (Novi Vinodolski), 
OFC (Opatija) i Micice (Pula). Najbolji nakon šest igara koje su 
završile s kraljicom igara – potezanjem konopa, bili su Krčani 
Daj Mare koji su izborili nastup u daljnjoj fazi natjecanja.

Naveli smo važnije manifestacije u predsezoni, a one su 
samo uvertira u sezonska događanja čiji popis možete naći na 
31. stranici.

Nediljko VUČETIĆ ■

■■ Fritaja od tisuću jaja ■■ Fićeki na malinskarskoj rivi

■■ Momčadi Jadranskih igara
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Tradicija koja traje
I ove se godine nakon večernje mise u župnoj crkvi sv. Apolinara 

održala tradicionalna utrka Sensa. Okupilo se 15-ak parova 
koji su otrčali dvije trke. Svaki je sudionik za nagradu dobio 

sir, nakon čega je nastavljeno druženje ispred župne crkve.
Kako fešta ne bi stala na tome, pobrinuli su se petu godinu 

u nizu ugostitelji Općine Malinska-Dubašnica koji su u surad-
nji s Općinom i Turističkom zajednicom na rivi u Maliskoj pri-
redili feštu od sira. Nudili su se tom prigodom specijaliteti od 
sira u kojima je uživao dubašljanski puk, ali i brojni gosti.

Među gostima su bili i predstavnici iz triju općina s kojima 
Općina Malinska-Dubašnica ima sklopljene prijateljske povelje. 
Bili su tu brojni predstavnici Općine Lovas na čelu s predsjedni-
kom Općinskog vijeća Stjepanom Milasom, zamjenikom načelni-
ce Ivanom Mujićem, općinskim vijećnicima Berislavom Filićem i 
Ivom Mađarevićem te voditeljima KUD-a Ivan Goran Kovačić 
Ivanom Bogatom i Evom Šimić. Uz njih bili su tu i predstavnici 
Općine Pinkovac koje je predvodio načelnik Leo Radaković, te 
predstavnici Općine Großhabersdorf na čelu s načelnikom Frie-
drichom Biegelom i pročelnikom Thomasom Seischabom.

Upravo su oni svojom prisutnošću dodatno uveličali ovo-
godišnju Sensu, a kako ne bi bili samo promatrači, doveli su sa 
sobom i izvođače koji su sudjelovali u zabavnom dijelu progra-
ma. Stoga su, osim članova KUU Dubašnica i grupe Point, na-
stupili su i članovi KUD-a Ivan Goran Kovačić iz Lovasa te 
klapa tamburaškog orkestra Pinkovac. Gosti iz Njemačke su-
djelovali su u gastro ponudi te su na svom štandu nudili jela od 
sira prigotovljena na njihov tradicionalni način. Cjelokupni 
program vodile su Karatina Žic Bužonja i Mira Jurić.

Tijekom večeri održana je i nagradna igra u kojoj su svi sudi-
onici bili nagrađeni, a radilo se o „Biranju naj skutera”, natjecanju 
u jedenju palačinki sa skutom. Sudjelovali su predstavnici sve četiri 
spomenute općine, a pobjednik je Ivan Tavčar iz ekipe domaćina.

Bila je to jedna predivna večer, ali treba spomenuti i cijeli 
tjedan u kojem su ugostitelji s područja naše Općine organizirali 
manifestaciju Dani domaćega ovčjeg sira i proizvoda od sira. Tih 
je dana sir bio temelj ugostiteljske ponude mnogih objekata. Kao i 
ranijih godina, u akciju se uključila i Trgovina Krk d. d. koja je 
ponudila popuste na asortiman sira tijekom cijelog tjedna.

U petak, dan nakon Sense, članovi KUD-a I. G. Kovačić iz 
Lovasa nastupili su i u hotelu Malin čime su upotpunili svoje 
gostovanje u Općini Malinska-Dubašnica.

Zahvaljujemo svima na sudjelovanju u ovogodišnjoj Sensi 
te najavljujemo i pozivamo na sljedeću jer Sensa je dubašljanska 
tradicija koja traje…

Nediljko VUČETIĆ ■

Sensa

■■ Nastup KUD-a Ivan Goran Kovačić iz Lovasa

Sensa – stari 
dubašljanski 
narodni običaj
S ensa je stari narodni običaj koji se stoljećima njeguje 

u Dubašnici. To je dan natjecanja u trčanju 
dubašljanskih pastira ili u narodu jednostavno 

rečeno „teć za sir”, a proistekao je iz orijentiranosti nekoć 
većeg dijela stanovništva Dubašnice na stočarstvo. Sensa 
(od lat. Ascensio, ulazak) je pučki naziv za blagdan Uzašašća 
Gospodnjega (lat. Ascensio Domini) ili Spasovo. Sensa se 
kao blagdan slavi, odnosno kao narodni običaj održava 
četrdesetog dana poslije Uskrsa. To je svetkovina – kao i 
Uskrs nestalnog datuma – koja označuje spomen Kristova 
uzašašća na nebo četrdesetog dana poslije uskrsnuća. 

U dubašljanskoj župnoj crkvi u Bogovićima tijekom 
mise na oltar se prinosi sir, a taj je čin popraćen zvukom 
sopela. Prema starom stoljetnom dubašljanskom pastir-
skom običaju okuplja se narod nakon Večernje mise uz ce-
stu pred župnom crkvom bodreći mladiće koji u parovima 
teku za sir. Broj nije ograničen pa je tako znalo sudjelovati 
od pet do petnaest i više parova. Teče se dvije trke od žu-
pnog zvonika do Pavočićeva gumna, između 200 do 300 
metara, tako da svaki natjecatelj ima prigodu dobiti sir. 
Kada, nekoć seoski starješina, a danas općinski načelnik, 
podijeli svakom natjecatelju sir, okupljeni puk mladiće po-
zdravi pljeskom. Potom se uz sopele pokraj plovanske cri-
kve zatanca i kanta po staru. Nazočni se počaste mladim 
sirom, presnacem, kroštulima i fritulama koje ispeku duba-
šljanske domaćice, te domaćim vinom. 

Posljednjih nekoliko godina sireve za ovu manifesta-
ciju prikuplja Udruga stočara Dubašnice te na taj način 
podupire ovaj dubašljanski pastirski običaj koji danas nje-
guju mladići različitih zanimanja.

Tomislav GALOVIĆ ■
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Šampion Mate 
Spicijarić

Ivan Bogović i 
Ivica Bogović 
najbolji vinari
Malinska je ove godine bila domaćin 5. ocjenjiva-

nja vina otoka Krka. Ocjenjivanje je održano  
7. travnja u konobi Bracera u organizaciji Udru-

ge vinara otoka Krka Bukaleta. Stručnu ocjenjivačku ko-
misiju su činili: Zdenko Ivanković (predsjednik), Ivanka 
Rosati, Ivana Puhelek, Goran Marmilić i Darko Baretić.

Ocjenjivalo se ukupno 59 vina od čega 38 bijelih, 20 
crnih i jedno rose vino. Vinari s područja Općine Malinska-
Dubašnica postigli su zapažene rezultate. Zlatnu medalju za 
bijelo vino osvojili su Ivan Bogović i Ivica Bogović. Srebrnu 
medalju za bijelo osvojili su Tončić Turčić i Ivica Bogović. 
Srebrne medalje za crno vino osvojili su Ivica Bogović, Ne-
nad Šabalja i Gašpe Cvelić, dok je Anton Filipić osvojio 
brončanu medalju za crno vino. Vinar godine otoka Krka je 
Nikola Milovčić iz Vrbnika sa svojom žlahtinom. Nakon 
ocjenjivanja upriličeno je prigodno druženje. 

Na rivi u Malinskoj održana je 26. travnja dodjela 
priznanja i degustacija nagrađenih vina. Priznanja najbo-
ljim vinarima uručio je načelnik Općine Malinska-Du-
bašnica Robert Anton Kraljić.

Ivica Bogović – Bogić ■

Održan 7. Drobnica fest

■■ Nagrađeni maslinari iz Općine Malinska-Dubašnica

Kada smo kalendarski ušli u proljeće, maslinari su imali 
pune ruke posla. To je najzahtjevnije godišnje doba jer 
treba masline prihraniti, dovršiti rezidbu, pokositi travu 

i naravno početi pratiti pojavu štetnika na maslini kako nam se 
ne bi ponovila lanjska katastrofalna berba kada je svrdlaš pobrao 
masline umjesto nas. 

Mi smo kao Udruga organizirali akciju pa smo za Cvjetnicu 
porezali maslinik u Sv. Vidu i maslinove grančice darovali crkvi 
sv. Lovre u Zagrebu. Ovim se putem, kao voditelj ogranka Drob-
nice Malinska-Dubašnica, želim zahvaliti članovima koji su se 
odazvali ovoj akciji i zahvaljujući njima druga je župa za blagdan 
Cvjetnice imala maslinove grančice koje su podijelili vjernicima.

Usprkos jako lošoj prošloj godini, ipak smo uspjeli organi-
zirati našu tradicionalnu feštu, 7. po redu Drobnica fest, te se za 
tu prigodu prikupilo 15 uzoraka ulja iz čitavoga otoka Krka 
koja su poslana u Split na ocjenu. Čak 11 uzoraka predanih za 
natjecanje bilo je s područja naše Općine, što svjedoči u prilog 
tome da se na cijelom otoku Krku prošle godine najviše maslina 
spasilo upravo na području naše Općine. Svečanost dodjele na-
grada upriličena je u Uljari Nono u Krku, a nagrade je uručio 
načelnik Općine Malinska-Dubašnica, Robert Anton Kraljić.

Šampionsku titulu za najbolje ulje dobio je Mate Spicijarić. 
Čast nam je da je već četvrtu godinu za redom pobjednik iz 
Općine Malinska-Dubašnica.

Zlatne medalje su dodijeljene sljedećim maslinarima iz naše 
Općine: Luki Žužiću, Ivi Prendivoj Jud, Stanku Justiniću, Ni-
koli Šegulji, Karli Žužić i OPG-u Justinić.

Srebro nije pripalo nikome iz naše Općine, a brončanu me-
dalju osvojio je Mate Šegulja.

Četiri ulja su ušla u kategoriju djevičanskih maslinovih ulja. 
Iz naše Općine to su ulja Mateja Šegulje i Zorana Vukovića.

Nakon dodjele nagrada uslijedilo je druženje maslinara uz 
zakusku, a Udruga je u suradnji s Uljarom Nono kao i svake 
godine darovala maslinova ulja, ovoga puta, Osnovnoj školi i 
Dječjem vrtiću u Malinskoj.

Nadamo se da ćemo i ubuduće ostvarivati dobre rezultate i 
suradnjom još više unaprijediti razvoj maslinarstva u Općini. 

Branko JUD ■

5. ocjenjivanje vina otoka Krka

Ulje darovano Školi
Poslije ovogodišnjeg ocjenjivanja maslinovog ulja, koju 

provodi Udruga maslinara otoka Krka Drobnica, odluče-
no je da se jedna količina ulja daruje Školi Dubašnica. 

Prema riječima Branka Juda, ove je godine došao red na Du-
bašnicu pa su i učenici i učitelji bili sretni. Radi se o kvalitet-
nom domaćem ulju koje je došlo u prave ruke.

Preuzeli su ga naš kuhar Tomica Bogović i učenici iz pro-
duženog boravka koji su u to vrijeme objedovali. U razgovoru 
su djeca potvrdila da vole i koriste maslinovo ulje, a usput su 
saznali nešto o Udruzi maslinara i njihovu radu. 

Svakako smo zahvalni i ponosni na naše maslinare, a i oni 
na svoju Školu s kojom surađuju u brojnim korisnim projektima.

M. Ž. ■
■■ Učenici produženog boravka s darom koji je 

donio načelnik Općine Robert Anton Kraljić
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Pokazali smo da Malinska ima veliko srce
Od silnih kiša u Slavoniji te susjednoj Bosni i Hercegovi-

ni tijekom polovinom mjeseca svibnja, dogodilo se 
upravo ono što se ipak nije očekivalo pri kraju proljeća. 

Sava se izlila nizvodno od Slavonskog Broda, što je posebice 
bilo izraženo u Županjskoj Posavini zbog prevelikog pritiska ri-
jeke Bosne koja se s južne strane, upravo nasuprot Slavonskog 
Šamca, ulijeva u Savu. Vidjevši u Dnevniku HTV-a i Hrvatskoj 
uživo opasnosti koje su se nadvile nad već pomalo poplavljenim 
Slavonskim Šamcem, da je ugrožena stabilnost nasipa, te da je 
katastrofalno stanje u Bosanskom Šamcu koji leži s druge stra-
ne Save, odlučili smo im pomoći. U nedjelju 18. svibnja u 22 
sata pitao sam načelnika Roberta Antona Kraljića da mi da „ze-
leno svijetlo” u organiziranju prikupljanje pomoći za Slavoniju 
jer ja kao Slavonac u Malinskoj nisam to mogao mirno gledati. 
Načelnik je to odmah prihvatio i rekao da je voljan pomoći, su-
djelovati i potražiti način da se humanitarnu pomoć skuplja u 
vanjskoj općinskoj vijećnici te je sve krenulo s nevjerojatnom 
količinom entuzijazma i volje za pomoći ugroženima.

U 24 sata skupljena je pomoć
Fejs, plakati, trčanje po lokalima i itd..., i u ponedjeljak 19. 

svibnja od 16 do 18 sati ispred trgovine Pinel u Malinskoj sku-
pili smo tri kamiona robe koju smo odmah poslali u Rijeku u 
Crveni križ. Najpotrebnije: hranu, vodu, higijenske potrepštine, 
deke, čizme, baterijske svjetiljke i ostalo nakrcali smo u dva ka-
miona i dva kombija te oko 21,30 sati krenuli u dogovoru s na-
čelnikom prema Slavonskom Šamcu. Bez posrednika i smješta-
ja u kampove i privremena odlagališta, već izravno, što bi se 
reklo „iz ruke u ruku”. U pet sati ujutro 20. svibnja robu smo 
iskrcali i krenuli natrag već oko devet sati. Vidljivo je da se sve, 
od ideje do skupljanja hrane i robe, dogodilo u 24 sata. Sveuku-
pno nismo spavali ukupno 35 sati, ali smo bili veoma sretni jer 
smo sve potrebito iskrcali u prostorijama Općine Slavonski Ša-
mac gdje smo o cijeloj situaciji popričali s načelnicom Verom 
Bošnjak, zamjenicom Općine Kristinom Brlečić, te predsjedni-
kom Općinskog vijeća Franjom Vuksanovićem, koji su svi bili 
vidno umorni zbog višednevnog nespavanja. Ali istodobno i 
sretni što ih se netko sjetio na tako izravan način bez posebne 
administracije i komplikacije. 

Ovim se putem zahvaljujemo svima koji su u materijalnom 
ili financijskom obliku darovali i pomogli da se u kratkom vre-
menskom roku dostavi pomoć nastradalima u poplavama. Novac 
koji je u tih 24 sata skupljen u iznosu od 2.250 kuna upotrijebljen 
je za gorivo navedenih vozila jer su u početku svi humanitarni 
konvoji bili oslobođeni jedino plaćanja cestarine Hrvatskih auto-
cesta. Pokazali smo da Malinska-Dubašnica ima veliko srce. 

Posebno treba zahvaliti tvrtki Ro Trade, odnosno braći Mi-
lanu i Mati Rošiću i njihovom kolegi Draganu Petroviću koji 
nisu spavali 40 sati jer su taj dan odvozili tri vožnje do Slavon-
skog Šamca. Nadalje, veliki doprinos dale su Konoba Bracera, 
Konoba Ive, te od pojedinaca Anton Lukačić, Robert Anton 
Kraljić, Andrej Krstinić koji je vozio kombi Komunalnog društva 
Dubašnica; Ivana Šiškić koja je također išla s nama jer je iz su-
sjednog mjesta pokraj Slavonskog Šamca. To su ljudi koji su s 
nama radili zajedno i nesebično odvojili vrijeme i novac. 

Pomogli na najljudskiji način
Također treba pohvaliti Trgovinu Krk, Pinel Krk, Konobu 

Intrade Malinska, ali i ostale mještane Općine koji su se odazva-
li u nevjerojatnom broju. Među njima posebno su se istakli Do-
magoj Buban, Neven Kraljić, Sandra Jozić i Danijel Kuhar koji 
su u mnogome pomogli prikupljanju i utovaru pomoći kod tr-
govine Pinel. Svi su oni odradili golemi fizički posao.

Za brzu organizaciju, dežuranje i rad u Općinskoj vijećnici 
zaslužni su volonteri i ljudi koje je angažirao Crveni križ, a to 
su Mirjana Maršić, Karmela Škvorić, Astrid Mijoč, Vesna Vdo-
vjak, Iva Kirinčić, Irena Ilić, Vesna Justić, Zoja Koprivica, San-
dra Glasnović, Stanislava Kauzlarić, Ivana Dujmović, Laura 
Pavić, Martina Mustać i Mihaela Košić. U slučaju da je netko 
izostavljen, oprostite nam, jer nam nije bila namjera gledati tko 
je sve bio, a tko ne kad se radilo.

Pomoć koja je skupljena dostavljena je bez dodatnih pre-
bacivanja izravno u prostorije Zadružnog doma u Slavonskom 
Šamcu pod paskom općinskih službenica i osobno općinske na-
čelnice. Višak se hrane i robe podijelio najpotrebnijima iz su-
sjednog Bosanskog Šamca koji su se odlučili spasiti na način da 
pređu preko mosta i graničnog prijelaza između dvije države.

Nadajmo se da smo našim Slavoncima pomogli na najljud-
skiji i brz način, a mi smo sigurni da su nam oni od srca na 
tome zahvalni. Ne ponovilo se.

Mladen KUKRIKA ■

■■ Predstavnici Općine Malinska-Dubašnica 
prigodom dolaska u Slavonski Šamac
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Sebe vidim kao uspješnu ženu, majku, 
učiteljicu i trenericu

■■ Ti si Ana nedvojbeno najbolja sportašica otoka Krka – 
usudim se reći – svih vremena. Iako tvoja sportska disci-
plina nije olimpijska, postigla si svjetske rezultate vrijedne 
svake pohvale i ova sredina treba to vrednovati. Stoga, reci 
nam najprije kada si i gdje počela trenirati kickboxing?

– Zahvaljujem na pohvalama. Imala sam samo četiri godi-
ne kad me je tata Predrag, koji je trener kickboxinga, doveo na 
trening u Malinsku i posjeo na stolicu u kutu dvorane da gle-
dam i budem mirna. Naime, mama Jasenka, koja je učiteljica, u 
to je vrijeme imala roditeljski sastanak pa me nije imao tko ču-
vati. Nakon nekoliko minuta tata je primijetio da se vježbači 
smijulje. Okrenuo se i vidio da i ja vježbam te da neke elemente 
izvodim bolje od većine starijih i iskusnijih u dvorani. Kući sam 
stigla oduševljena i mami ponovila gotovo sve vježbe. Nije bilo 
druge nego da odem na sljedeći trening i upišem se kao najmla-
đa članica kluba u Malinskoj. Godinama smo trenirali u Malin-
skoj, u prostoriji dječjeg vrtića koja je bila namijenjena za sport-

Ana ZNAOR, višestruka svjetska prvakinja u kickboxingu

Razgovarao Anton ŽGOMBIĆ
ske aktivnosti, sve do 2009. dok se nije otvorila velika sportska 
dvorana gdje danas treniramo.

Ova je sredina davno prepoznala i vrednovala moje uspje-
he. Devet godina za redom su me birali za najbolju sportašicu 
otoka Krka, a 2007. sam proglašena i sportašicom desetljeća 
otoka Krka.

Oko tisuću borbi
■■ Koliko si dosad osvojila svjetskih zlatnih, srebrnih i bron-

čanih naslova?
– U kickboxingu se svake druge godine održava svjetsko 

prvenstvo, a svake godine imamo dva svjetska kupa. Imala sam 
samo osam godina kad sam 1998. godine postala prvi put po-
bjednica Svjetskog kupa u Mađarskoj. S obzirom na to da imam 
oko 60 svjetskih medalja, odavno ne brojim srebra i bronce, već 
samo zlata. Prošle sam godine u Turskoj peti put u karijeri po-
stala svjetska prvakinja. Prvi put sam to ostvarila 2002. godine u 
Crnoj Gori, zatim 2004. i 2008. u Italiji pa 2009. godine u Au-
striji. Čak 20 puta sam osvojila zlato na Svjetskom kupu. Tako-
đer sam bila četiri puta europska prvakinja (u Azerbejdžanu, 
Turskoj i dva puta u Portugalu) i 43 puta sam postala državna 
prvakinja. Osvajala sam prva mjesta na međunarodnim turniri-
ma u Irskoj, Nizozemskoj, Češkoj, Mađarskoj, Italiji, Njemač-
koj, Austriji, BiH, Sloveniji, Hrvatskoj... Ukupno brojeći, do 
sad sam imala oko tisuću borbi.

Nažalost, kickboxing nije olimpijski sport, ali je po nekim 
osobinama sličan taekwondou koji je olimpijski sport. Želeći 
provjeriti svoje sportsko i borilačko umijeće, potkraj 2012. go-
dine počela sam se natjecati u taekwondou i odmah sam postala 
državna studentska prvakinja te proglašena najboljom natjeca-
teljicom čitavog prvenstva. Prošle godine bila sam državna vice-
prvakinja, a ove sam godine, nakon stanke od 10 mjeseci zbog 
ozljede koljena, treća u državi. Najveći mi je uspjeh u tom olim-
pijskom sportu brončana medalja u Nizozemskoj na „Dutch 
openu” koji je najjači taekwondo turnir na svijetu, jedini u Eu-
ropi sa statusom G2. Na njemu nastupa oko 1500 boraca. Po-
nosna sam na zlato i srebro koje sam osvojila na čuvenom „Park 
pokalu” u Njemačkoj među 850 boraca iz 24 države, i na meda-
lje na međunarodnim turnirima u Hrvatskoj i Srbiji.

■■ Koji ti je od svjetskih naslova najdraži i zašto?
– Mogla bih reći da svaka od mojih svjetskih zlatnih me-

dalja u kickboxingu ima svoju priču. Sa samo 12 godina nastu-
pila sam na Svjetskom juniorskom prvenstvu u Budvi u konku-
renciji djevojaka od 15 do 19 godina. Bila sam najmlađa 
natjecateljica čitavog prvenstva. Zapravo, nisam ni smjela na-
stupiti na prvenstvu jer sam još uvijek bila kadetkinja, ali me je 
tata „prošvercao” jer sam već bila državna prvakinja do 50 kilo-
grama među svim uzrastima: kadetkinjama, juniorkama i seni-
orkama. Tada sam prvi put postala svjetska prvakinja u point 
fightingu. Kako nisam shvaćala važnost i jačinu tog turnira, na-
kon što sam pobijedila u finalu, nisam pokazivala nikakve emo-

■■ Ana Znaor (lijevo) u jednoj od 
brojnih pobjedničkih borbi
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cije, već sam izašla iz borilišta, skinula opremu i sjela na pod. U 
tom je trenutku tata došao do mene i s oduševljenjem viknuo: 
„Ej, pa ti si svjetska prvakinja! Znaš ti što to znači?” Tek kad se 
danas toga sjetim, shvaćam kakvu sam senzaciju napravila osvo-
jivši svjetsko juniorsko zlato s 12 godina. 

Također, zanimljiva je priča kako sam postala prvi put svjet-
ska seniorska prvakinja. Bilo je to 2009. godine u Villachu (Au-
strija). Te sam godine tek postala seniorka, ali moram napomenuti 
da sam prije toga s 13 godina bila peta na svijetu među seniorka-
ma, a kao 15-godišnjakinja bila sam svjetska seniorska viceprvaki-
nja! U Villachu sam imala četiri borbe u light contactu. U svima 
sam dominirala i pobijedila s 3:0. Dakle, dobila sam pobjedu sva 
tri bodovna suca. I u finalu sam od početka meča uvjerljivo vodila, 
a sedam sekundi prije kraja borbe počela sam trčati od sreće po 
tatamiju jer sam shvatila da ću postati seniorska svjetska prvakinja 
što je tada bio vrhunac moje karijere. Gong je označio kraj, a glav-
ni je sudac sazvao bodovne suce i oni su mi oduzeli devet bodova 
zbog trčanja po tatamiju. Na svu sreću da sam imala golemu bo-
dovnu prednost inače bih zbog vlastite gluposti izgubila svjetsko 
zlato! Eto, moj slučaj govori da je svaka sekunda u životu važna.

Važno je vjerovati u sebe
■■ Možeš li objasniti u čemu je „tajna” tvojega uspjeha?

– Kao i u svakom sportu, važno je vjerovati u sebe i napor-
no trenirati. Nitko se nije rodio kao prvak, potrebno je uložiti 
puno truda i nikad ne odustajati! Vrhunski sportaši se moraju 
mnogo odricati, ali na kraju sve se to isplati. Također je važno 
imati podršku. Moja najveća podrška su roditelji. Moj otac, tre-
ner, punih 20 godina je sa mnom na svakom natjecanju. Ako 
sam i koji put bila razočarana zbog poraza, on je uvijek bio uz 
mene i motivirao me da treniram još više i budem još bolja. Po-
red očite nadarenosti, vrhunskog treninga, dobrih uvjeta za 
vježbanje, presudne su i financijske mogućnosti. Tu se posebno 
zahvaljujem Općini Malinska-Dubašnica koja me godinama 
pratila dok sam nastupala za klub u Malinskoj. Nakon što sam 
počela studirati i trenirati u Rijeci, nastupam za KBK Sušak pa 
ovom prilikom zahvaljujem njima i Riječkom sportskom savezu 
na njihovom doprinosu. Uz sve, moram spomenuti da sam četi-
ri puta dobila novčanu nagradu Vlade Republike Hrvatske što 
mi je omogućilo lakše ostvarivanje brojnih putovanja.

■■ Što sada radiš i gdje sebe vidiš u budućnosti: u sportu, na 
radnom mjestu, u struci...?

– Prošlog sam ljeta diplomirala na Učiteljskom fakultetu u 
Rijeci i stekla zvanje magistre primarnog obrazovanja. Vrijedi na-
pomenuti da sam uz silan trud i vrijeme uloženo u treninge i pu-
tovanja uspjela redovito studirati i u najkraćem roku s najboljim 
uspjehom završiti fakultet. Dobitnica sam Rektorove nagrade za 
izvrsnost. Trenutno odrađujem pripravnički staž u trajanju od 
godine dana. Asistentica sam u OŠ Fran Krsto Frankopan u Ma-
linskoj. Svakodnevno treniram, a vikendima sam najčešće na na-
tjecanjima. Nedavno sam proglašena najboljom sportašicom Pri-
morsko-goranske županije i Grada Rijeke za 2013. godinu. 

Namjeravam se baviti kickboxingom sve dok budem ostvarivala 
najbolje svjetske rezultate. Nastojat ću zadržati status vrhunske 
sportašice Hrvatske prve kategorije. Do sad sam bila dva puta u 
izboru Hrvatskoga olimpijskog odbora za najveću nadu hrvat-
skog sporta, a dva puta sam bila nominirana za najuspješniju hr-
vatsku sportašicu. Naslove su mi tada „oduzele” Janica Kostelić i 
Blanka Vlašić. Voljela bih kad bih jednog dana i ja dobila tu čast. 
Nakon što sam se počela natjecati u taekwondou, promijenili su 
se uvjeti za sudjelovanje na olimpijskim igrama te mi se čini da će 
moj nastup na toj najvećoj sportskoj smotri ostati samo želja. 

Uz sve to nastavit ću i dalje biti promotorica humanitarne 
udruge „Andrijana Gržetić” iz Dobrinja koja pomaže djeci bez 
očeva i obiteljima koje je pogodila neimaština zbog bolesti te ću 
redovito sudjelovati u njihovim humanitarnim akcijama kao i 
do sad. Do tada se nadam da ću dobiti stalni posao u struci, 
odnosno u školi na Krku ili u Rijeci. Nakon natjecateljske kari-
jere, otvorila bih svoj klub i prenosila svoje znanje i vještine na 
buduće naraštaje. Ukratko, vidim sebe kao uspješnu ženu, maj-
ku, učiteljicu i trenericu.

U povodu Dana Općine, Općinsko vijeće  
dodijelilo je Ani Znaor posebnu nagradu za 
iznimna sportska ostvarenja.

Svi budimo jedno 
srce...
Tim su stihovima pjevali ovogodišnji dubašljanski pr-

vopričesnici 18. svibnja, okruživši oltar svoje župne 
crkve sv. Apolinara u Bogovićima, i tako nazočnoj 

rodbini i župljanima predočili da su spremni primiti euhari-
stijskog Isusa u svoja srca. Dan prije toga, prvi su se put ispo-
vijedili.

U nedjelju 1. lipnja prvopričesnici Luka Bajčić, Luka 
Blažanović, Jakov Čorak, Lara Ćurak, Gabrijel Depikolozva-
ne, Natali Gržetić, Matija Juroš, Vili Kršanac, Marin Kružić, 
Katarina Lesica, Mia Lukić, Pavla Matković, Stella Novak, 
Filip Šplehar, Lucija Tadejević, Matija Turčić, Hrvoje Turk, 
Lara Vrgoč, Petra Žgombić i Ivan Žužić, sa svojim obitelji-
ma, tradicionalno su hodočastili u Porat. Nakon ugodne vo-
žnje brodom, u samostanskoj crkvi fratara trećoredaca posve-
ćenoj sv. Mariji Magdaleni, predvodili su kratku lipanjsku 
pobožost Presvetom Srcu Isusovu te izmolili posvetnu moli-
tvu Majci Božjoj. U molitvi su obećali da će redovito slaviti 
svetu misu i često primati sakramente svete ispovijedi i priče-
sti. Razgledavši muzej, ugodno je druženje okončano skro-
mnom zakuskom.

Pavao BARBIŠ, vjeroučitelj ■
■■ Ovogodišnji prvopričesnici župe sv. Apolinara sa  

svećenicima i učiteljima
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Svečana završna 
priredba predškolaraca

Na kraju pedagoške godine djeca iz Dječjeg vrtića Katari-
na Frankopan, Podružnice Malinska, koja najesen kreću 
u školu pozvala su svoje roditelje i članove obitelji na sve-

čanu završnu priredbu. Ovom su prigodom imala priliku razvese-
liti svoje najmilije brojnim pjesmama, koreografijom i stihovima 
koje su naučili u vrtiću. Veseljem, smijehom i ponekom suzom u 
oku njihovih najdražih, obilježen je taj dan rastanka od dječjeg 
vrtića, kuće njihova djetinjstva. Djeca su ponosno primila svoje 
diplome koje simboliziraju kraj jednog razdoblja njihova odrasta-
nja te početak novoga životnog putovanja. 

Likovna izložba u 
Galeriji sv. Nikole
U Galeriji sv. Nikole postavljena je 4. lipnja likovna izlož-

ba vrtićkih mališana koji pohađaju kraći specijalizirani 
program likovne radionice. Pod vodstvom odgajateljice 

Ljiljane Buljat iz Područnog Dječjeg vrtića iz Malinske na za-
vršnoj je izložbi predstavljen veći dio likovnih radova koje su 
radile marljive dječje ručice. U radionicu je upisano 15 djece u 
dobi od 3 do 7 godina.

Ove je godine izložbu predstavila odgajateljica iz vrtića, 
prof. povijesti umjetnosti Iva Kirinčić, koja je, među ostalim, re-
kla: ...manipulirajući raznolikim materijalima i koristeći različite 
likovne tehnike, djeca su izradila brojne predmete dekorativnog, ali 
i uporabnog karaktera, koristeći pri tom vedar kolorit…

Za roditelje, članove obitelji i goste održan je kraći svečani 
program, u kojem su djeca pokazala da, osim što vole likovno 
stvaralaštvo, također uživaju u pjevanju i plesanju. Svi polaznici 
likovne igraonice za nagradu su dobili diplome i prigodne po-
klone.

U prostoru Galerije postavljeni su stolovi i likovni pribor 
te su se sva djeca koja su posjetila izložbu imala mogućnost li-
kovno izražavati.

Posjetitelji su imali priliku upisati svoja zapažanja u Knjigu 
dojmova, iz koje je vidljivo oduševljenje likovnim senzibilitetom i 
imaginacijom tako male djece, te poticaj da se tako nastavi.

Ovom prigodom zahvaljujem roditeljima na odličnoj su-
radnji te svima koji su pomogli da se izložba postavi.

Ljiljana BULJAT ■

Dječji vrtić

■■ S otvorenja izložbe
■■ Raznolik morski svijet oduševio je vrtićke mališane.

Izlet brodom Aquavision

Uzbuđena i radosna djeca iz vrtića, krenula su 2. lipnja u 
jutarnjim satima brodom Aquavision na izlet koji smo 
dobili na dar od Turističke zajednice općine Malinska-

Dubašnica i Tibora Kočija, roditelja djeteta iz skupine Ribice. 
Na izletu smo imali prilike razgledati akvatorij Malinske i Nji-
vica te promatrati podmorje. Vidjeli smo raznoliki morski svijet 
i pritom se dobro zabavili obogativši naš spoznajni svijet doživ-
ljenim iskustvom. U Njivicama smo se nakon šetnje rivom po-
častili sladoledom. 

Odgojiteljice Dječjeg vrtića Katarina Frankopan, 
Podružnice Malinska ■

■■ Plesom i pjesmom djeca su 
razveselila svoje najdraže.



ŠKOLA

NAŠI ZVONI ■ 17

Drugo mjesto za 
mlade Dubašljane

Eko kviz u Malom Lošinju

■■ Učenici 4. a i 4. b razreda Područne škole Dubašnica s  
priznanjem za osvojeno drugo mjesto. Snimila Ana Marija 
ŠVIDERSKI-JURINJAK

Ove se godine navršava 12 godina otkad Društvo Naša 
djeca Mali Lošinj u suradnji s Udrugom Put iz Labina 
i uz podršku lokalnih zajednica i komunalnih društava, 

Upravnog odjela za prostorno uređenje, graditeljstvo i zaštitu 
okoliša Primorsko-goranske županije, te županijskog aktiva 
učitelja razredne nastave, organizira odgojno-obrazovni pro-
gram pod nazivom Program odvojenog sakupljanja otpada.

U program su uključeni učenici četvrtih razreda osnovnih 
škola otoka Krka, Cresa, Lošinja i Raba. Svake je godine druga 
škola domaćin susreta. Ove je godine domaćin susreta bila OŠ 
Marija Martinolića u Malom Lošinju. Predstavnici otoka Krka 
bili su učenici iz PŠ Dubašnica iz Malinska. 

Učiteljice četvrtih razreda Ana Marija Šviderski-Jurinjak i 
Ivona Dundović-Ljutić su objeručke prihvatile poziv ravnatelja 
Škole za sudjelovanje u kvizu i prionule su zadatcima. S četvr-
tašima je trebalo u vrlo kratkom roku proći Program izobrazbe 
za okoliš, sastaviti ekipu najboljih koji će nas predstavljati, edu-
cirati ih o samoniklom jestivom bilju na našem otoku, nabrati 
ga, prepoznati, predstaviti Školu i mjesto iz kojeg dolazimo. 
Djeca su s velikim zadovoljstvom prihvatila sav zahtjevan i op-
sežan posao koje su učiteljice pred njih postavile. Nekoliko je 
učenika objasnilo naziv Škole, zatim ime mjesta i o mjestu gdje 
se Škola nalazi. Svaki je učenik trebao predstaviti i pokazati 
jednu jestivu biljku s našeg otoka. Uslijedilo je natjecanje u kvi-
zu znanja kojom prigodom smo bili najbolji. Nakon sportskog 
djela natjecanja u skakanju u vrećama, povlačenju konopa, pre-
nošenju krumpira u žlici, bili smo nešto manje uspješni, te smo 
u ukupnom poretku zauzeli drugo mjesto. Mislimo da smo do-
stojno predstavili Školu i mjesto iz kojeg dolazimo.

Kako bismo dokazali „da mi Boduli nismo Boduli”, protiv-
ničke smo momčadi darovali buketićem suhog cvijeća koji su slo-
žile naše učiteljice, vrijednom knjigom Voljenoj vali Milana Radi-
ća, te promidžbenim materijalima o našoj Malinskoj koje smo 

dobili u Turističkoj zajednici općine Malinska-Dubašnica. Školi 
domaćinu susreta poklonili smo četiri vaze izrađene od otpadnog 
papira oblijepljenog oblutcima međusobno spojenih u koje smo 
posadili sukulente. Nama je bilo jako lijepo. Vozili smo se autobu-
som i trajektom. Netko je bio zadužen za poklon pakete, netko za 
buketiće suhog cvijeća, drugi pak za školsku marendu koju smo 
ponijeli sa sobom; djevojčice su nosile košaru jestivoga samoni-
klog bilja. Iako smo imali pune ruke, bili smo ponosni. Posjetili 
smo u Osoru sakralnu i arheološku zbirku, u Velom Lošinju Plavi 
svijet – centar za zaštitu dupina, gdje smo slušali predavanje o du-
pinima pod nazivom „Jadranski projekt dupin”. Posjetili smo kulu 
i vidjeli kopiju Apoksiomena koji je nedaleko pronađen. Iako smo 
krenuli rano ujutro prvim trajektom za otok Cres, nismo bili 
pospani već, dapače, uzbuđeni i pomalo prestrašeni. Vratili smo 
se svojim kućama predvečer zadovoljni postignutim i pokazali 
„kad se male ruke slože, sve se može”.

Ono što je za naše roditelje bilo važno jest da je sve troško-
ve prijevoza, ulaznica, objeda, užine, sudjelovanja u natjecanju 
te nabavke priručnika, osiguralo Ministarstva znanosti, obrazo-
vanja i sporta. 

Učenici i učiteljice 4. a i 4. b razreda  
PŠ Dubašnica-Malinska ■

Daniel Duda prvak Županije i Hrvatske

Mladim šahistima Šahovske družine Malinska-Dubašnica zacijelo će proljeće ove 
godine ostati u lijepom i dugom sjećanju. Na Prvenstvu školskih sportskih klubova 
održanom u Rijeci i Njivicama, u konkurenciji 28 školskih momčad učenici su osvojili 

1. mjesto te zastupali našu Županiju na državnom prvenstvu, gdje su u poluzavršnici osvojili  
3. mjesto. Nastupili su Daniel Duda, Katarina Bogdanić, Marko Sršić, Paula Kraljić i Andrijan 
Kovačić.

Braća Dario i Daniel Duda sudjelovali su uspješno u momčadi Šahovske škole Goranka na 
završnici Prve kadetske lige Hrvatske i osigurali nastup za iduću godinu u najvišem kadetskom 
rangu Hrvatske.

Ipak, najveći je junak bio Daniel Duda koji je u pojedinačnoj konkurenciji najprije osvojio 
prva dva mjesta na Kadetskom prvenstvu Županije do 13 i 15 godina, a na nedavno završenom 
Prvenstvu Hrvatske u Kaštel Štafiliću podijelio je 1. mjesto među natjecateljima do 13 godina i 
stekao pravo nastupa na Kadetskom prvenstvu Europe sljedeće godine.	  Z. JURKOVIĆ ■

Šah

■■ Daniel Duda
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Završni koncert učenika Osnovne i Srednje 
glazbene škole Mirković

■■ Završni koncert učenika u samostanu sv. Marije Magdalene u 
Portu

I ove su godine, 12. lipnja, učenici Osnovne i Srednje škole 
Mirković Opatija, Područne škole Malinska, svečanim kon-
certom obilježili kraj školske godine te ujedno otvorili kon-

certnu sezonu 2014. u atriju samostana sv. Marije Magdalene u 
Portu. 

U programu je sudjelovalo 16 učenika, koliko ih je ukupno 
i pohađalo glazbenu školu u Malinskoj, ali i s uspjehom završilo 
još jednu školsku godinu. Svoje znanje i vještine na gitari poka-
zali su: Tarja Potnar, Andro Babić, Luka Butković, Andrijan 
Kovačić, Vili Kršanac te braća Petar i Marin Kružić. Brojniji su 
učenici klavira: Jakov Babić, Marko Gajzler, Linda Kovačević, 
Mia Lukić, Jakov Požega, Mia Rudman, Paula Rundić, Sarah 
Stanković  i Ivan Šabalja.

Inače nestašni i razigrani, toga su dana uredno počešljani i 
s osjetnom tremom izlazili pred roditelje i prijatelje u publici, 
koji su ih nagradili obilnim pljeskom. Glazbene izvedbe svojih 
učenika strogim su okom promatrali profesori Olivera Mirko-
vić, Ljerka Šemeš i Nikola Parčić. 

Za kraj, učenici su otpjevali nekoliko dječjih pjesama u 
pratnji profesorice Šemeš na klaviru, a ravnateljica Mirković se 
zahvalila učenicima na zalaganju,  njihovima roditeljima i Op-
ćini Malinska-Dubašnica na podršci.

Zainteresirani za upis u glazbenu školu mogu pronaći in-
formacije o upisima za sljedeću školsku godinu na web sranici 
škole http://ogs-mirkovic-opatija.skole.hr/

Lidija KOVAČIĆ ■

Prijam za odlikaše
Zadnjeg su dana nastave, naši najuspješniji osmaši bili kod 

načelnika Općine Roberta Antona Kraljića. U velikoj 
Vijećnici, s učenicima koji su svih osam godina prošli 

odličnim uspjehom, bile su i njihove razrednice od 5. do 8. ra-
zreda, Elizabeta Crvić i Ljiljana Cuculić-Pavlić, te voditeljica 
Škole.

Načelnik je iznio program potpore srednjoškolcima i plan 
suradnje u idućim godinama. Tom su prigodom učenici nagra-
đeni i vrijednom knjigom, Rječnikom stranih riječi. Bila je to pri-
goda da se novčana nagrada uruči za sudjelovanje na Državnom 
natjecanju iz povijesti, održanom u Trogiru, sedmašici Anama-
riji Dujmović i mentorici Ljiljani Cuculić-Pavlić.

U ime nagrađenih učenika, zahvalu je pročitala Leonarda 
Lisjak. Bio je to srdačan susret koji je završio lijepim neformal-
nim druženjem.

 Milena ŽIC ■

■■ Sudionici prijema za odlikaše u Općini. S lijeva na desno:  
Anamarija Dujmović, Elizabeta Crvić, Lucija Dujmović,  

voditeljica Milena Žic, Leonarda Lisjak, Kristina Manzoni, 
načelnik Robert Anton Kraljić, Emanuel Ljutić,  

Natalija Linardić i Ljiljana Cuculić-Pavlić
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Oproštaj s osmašima
Škola Dubašnica

Poštovani roditelji i dragi moji učenici!

Jedan od najvažnijih dana u školskoj godini jest ispraćaj osma-
ša. Naši razredi 8. a i 8. b sa svojim razrednicama, Elizabetom 
Crvić i Ljiljanom Cuculić-Pavlić pripremili su završnu sveča-

nost 30. lipnja. Ispratili smo ih svi, njihove obitelji, učitelji koji su 
im predavali od 1. do 4. razreda (Anamarija Šviderski-Jurinjak i 
Marko Boškić) i kasnije, te načelnik Općine Robert Anton Kra-
ljić. Bilo je svečano, vedro i toplo ozračje. Program su vodile Leo-
narda Lisjak i Kristina Manzoni. Na početku se svima obratila 
voditeljica Škole Milena Žic te istakla kolika se briga vodila u 
OŠ Dubašnica o učenicima, čestitala svima na uspjehu i zaželjela 
sretno u daljnjem životu, s tima da ne zatvore vrata ove škole, već 
da dođu kad god im je to potrebno.

Načelnik Općine u svojem obraćanju našao je poveznicu s 
ovogodišnjim uspjehom naših srednjoškolaca i temeljima koji 
su im bili utkani u osnovnoj školi. Naglasio je da Općina budno 
prati rad svojih učenika i pomaže u svim potrebama.

Kristina Špoljarić govorila je svoju poeziju, zadaćnice su 
pročitali Kristina Manzoni i Karlo Grgurić, vokalni solisti su 
bili Leonarda Lisjak i Luka Gajzler. Pratili su ih ostali učenici, 
učitelj Davor Burlović na klaviru i učitelj Luka Savin na gitari. 
Pokazali su nam sve ono što su marljivo uvježbavali na zajed-
ničkom roštilju na Golubinjaku. Za ovu svečanu priliku, učenici 
Eugen Kocić i Rene Spicijarić izradili su video o osmogodiš-
njem školskom putovanju ove generacije, prepunom veselih tre-
nutaka i lijepih sjećanja. 

Svi su uspješno završili razred i dobili svoje dokumente. Čuli 
smo od njih i jedno veliko hvala učiteljima i roditeljima. Naravno, 
svi možemo biti ponosni na naraštaj osmaša 2013/2014.

Sretno im bilo u životu i donosimo riječi jedne od razred-
nica, vjeroučiteljice Elizabete Crvić.

Milena ŽIC ■

U životu ima trenutaka koji su nam posebno važni, željno ih 
iščekujemo i za njih se marljivo pripremamo. Kada se oni dogode, 
duboko ih proživljavamo i kasnije se istih dugo sjećamo. Među ta-
kve doživljaje svakako spadaju i trenuci našeg oproštaja od osmogo-
dišnje škole. U ovom času mojim mislima prelijeću mnogi lijepi, 
ugodni i dragi trenuci koje sam provela s vama u školi i izvan nje. 
Ne mogu ni sada odoljeti ugodnom sjećanju i dražesnim uspomena-
ma s naših zajedničkih putovanja, i usuđujem se reći, prijateljskih 
druženja. I oni mali, svakidašnji, jednostavni i iskreni, koji put ži-
vahni i prpošni susreti koje sam mogla podijeliti s vama na hodnici-
ma škole, u učionici, na dvorištu i drugdje, duboko su urezani u moje 
srce. Toliko mladenačke energije! Toliko radosti! Toliko nade!

Poštovani roditelji, hvala vam za suradnju i povjerenje; po-
sebno topla hvala za poštovanje koje sam osjećala u pojedinačnim i 
zajedničkim susretima s vama.

Vama, draga djeco, želim puno uspjeha u nastavku školovanja, 
u stjecanju novih, za samostalan i odgovoran život, potrebnih i ne-
ophodnih vještina i kvaliteta. Želim da u svakom pogledu, u inte-
lektualnom i duhovnom, budete na ponos svojoj Školi. Neka Bog 
blagoslovi vaše životne snove i nastojanja. Kao vaša razrednica i 
vjeroučiteljica želim i zdušno molim da budete zdravi, uspješni i 
zadovoljni stanovnici našeg Zlatnog otoka i naše lijepe domovine.

Razrednica 8. a razreda 
Elizabeta CRVIĆ

■■ Na rastanku s osmašima bilo je svečano, vedro i toplo ozračje.
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Uspjesi učenika 
Općine Malinska-
Dubašnica
Projekt Ponos domovine srednjoškolsko je edukativno-

sportsko natjecanje koje afirmira izvrsnost u poznavanju 
hrvatske povijesne i kulturne baštine te vještine u sport-

skim nadmetanjima među srednjoškolskom populacijom. Odr-
žava se treću godinu zaredom uz potporu predsjednika Repu-
blike Hrvatske Ive Josipovića, Ministarstva znanosti obrazova-
nja i sporta te CARNeta.

Natjecanje je u formi kviza namijenjeno srednjoškolcima 
kojim se provjerava znanje nacionalne povijesti, opće kulture o 
Hrvatskoj, zemljopisa, ekologije, religije, morala i etike, ener-
getske učinkovitosti i Domovinskog rata. Sastavni dio projek-
ta je i sportsko natjecanje kojim se jača sportski duh i osjećaj 
zajedništva tročlanih ekipa. Znanje iz hrvatske povijesti pro-
vjerava se putem internetske eliminacijske provjere kojom 
najboljih 30 sudionika stječe pravo formirati tročlane ekipe i 
sudjelovati na međužupanijskim natjecanjima. Na taj se način 
dobiva osam najboljih ekipa iz Hrvatske koje sudjeluju na 
trodnevnom državnom natjecanju početkom mjeseca svibnja 
u Zagrebu.

Učenici Srednje škole Hrvatski kralj Zvonimir iz Krka već 
treću godinom zaredom sudjeluju u finalu natjecanja Ponos do-
movine ostvarujući visoke rezultate. Ove se godine na državnu 
razinu natjecanja uspjelo plasirati čak šest naših učenika. Na to 
su natjecanje, održano u u Zagrebu od 30. travnja do 2. svibnja, 
pozvani maturanti Lucija Dujmović, Vanda Žic, Matko Spici-
jarić, Lucija Malešić, Sara Marijan i Denis Volarić. Natjecali su 
se u dvije ekipe – Gavran i Gordijska brigada, obje pod vod-
stvom profesorice povijesti i mentorice Gordije Marijan. 

Natjecanje Ponos domovine

■■ S lijeva na desno: Ana Pasarić, Denis Volarić, Matko Spicijarić, ravnateljica Đurđica Cvitkušić, predsjednik RH Ivo Josipović, mentorica 
Gordija Marijan, Lucija Malešić, Vanda Žic, Sara Marijan, Lucija Dujmović, Mirjana Komadina Mergl

Tijekom dva zahtjevna natjecateljska dana, naši su učenici 
pokazali visok stupanj poznavanja povijesti i vještina u šest za-
htjevnih sportskih disciplina (pojedinačno i grupno ostvarili su 
vrhunske rezultate u svladavanju vojnog poligona, sprintu i stre-
ljaštvu). Natjecanje Ponos domovine je završilo svečanim proglaše-
njem na Oltaru domovine, ali i svečanim prijemom u Uredu 
predsjednika Republike Hrvatske gdje je onim najboljima pred-
sjednik Ivo Josipović uručio plakete

Ponosni smo što je među nagrađenim učenicima bila i krčka 
ekipa Gavran čijim je članovima, Matku Spicijariću, Vandi Žic, 
Luciji Dujmović i mentorici Gordiji Marijan predsjednik Ivo Jo-
sipović uručio plakete za osvojeno drugo mjesto na natjecanju. 
Svečanom programu kod predsjednika nazočilo je i izaslanstvo 
Srednje škole Hrvatski kralj Zvonimir: ravnateljica Đurđica 
Cvitkušić, profesorice Mirjana Komadina Mergl i Ana Pasarić te 
školski zbor (Lorena Skomeršić, Sara Marijan, Stefany Žužić, 
Ana Toljanić, Marija Blažević, Azra Hasanagić, Antonio Brusić) 
koji je nazočne oduševio svojim nastupom. Tom je prigodom rav-
nateljica Cvitkušić uručila predsjedniku Josipoviću simboličan 
poklon (maslinovo ulje, vino, presnac, Ljetopis škole).

Matko Spicijarić prvi u znanju  
o domovini

Na ovogodišnjem natjecanju Ponos domovine sudionici za-
vršnog natjecanja rješavali su četiri puta test kojim je provjerava-
no znanje o domovini. Nakon obrade svih rezultata najviše je bo-
dova skupio Matko Spicijarić kojemu je pripao ručni sat 
hrvatskog proizvođača Cubus, koji mu je kao najboljem pojedi-
načnom natjecatelju, uručen tijekom proslave Dana škole, 5. lip-
nja. Tada su podijeljena priznanja i nagrade učenicima i mentori-
ma koji su postigli izvrsne rezultate na natjecanjima, u znanju, 
vještinama ili sportu. Patricija Delač, članica Udruge Ponos Do-
movine i voditeljica projekta Volim domovinu, krčkim je školarci-
ma Matku Spicijariću, Vandi Žic i Luciji Dujmović te njihovoj 
mentorici, profesorici Gordiji Marijan, uručila srebrne plakete 
kao dokaz izvrsnosti, i rezultata ostvarenih na prestižnoj državnoj 
smotri znanja i sporta Ponos domovine održanoj u Zagrebu.

Gordija MARIJAN ■
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Nagrađeni učenici iz 
Općine Malinska-
Dubašnica

Srednja škola Hrvatski kralj Zvonimir u Krku

■■ Ilijana Dadić (lijevo), učenica je generacije ekonomskog 
programa. Nagradu joj je predao načelnik Općine Malinska-
Dubašnica Robert Anton Kraljić.

■■ Učeničko-mentorska reprezentacija krčke Srednje škole na 
međunarodnom natjecanju AEHT-a (Mentorica Katica 
Kovačević, učenici 3. ugostiteljskog razreda: Petar Krnčević i 
Domagoj Bonifačić, ravnateljica Đurđica Cvitkušić, profesorica 
Carol Marković)

U petak, 27. lipnja u Srednjoj školi Hrvatski kralj Zvoni-
mir održana je tradicionalna svečanost podjele svje-
dodžaba, pohvalnica i nagrada maturantima generacije 

2013/2014. Veliki dio maturantica i maturanata zaslužio je 
nagrade Nastavničkog vijeća i Grada Krka za postignut odli-
čan uspjeh tijekom svih godina srednjoškolskog obrazovanja 
te sudjelovanje na natjecanjima. Diplome i nagrade maturan-
tima su uručili razrednici tijekom kulturno-umjetničkog pro-
grama pod geslom: Snovi koje se usudiš sanjati, zaista se ostva-
ruju. Program su priredili učenici okupljeni u pjevačkom zbo-
ru, učenici recitatori i maturanti pod vodstvom svojih mento-
ra. Valja istaknuti da su i ove školske godine Grad Krk, Opći-
na Punat, Općina Malinska-Dubašnica i Općina Baška svoje 
najuspješnije učenike novčano nagradili. Prigodnim riječima 
maturantima su se obratili gradonačelnik Grada Krka i načel-
nici krčkih općina zaželjevši im uspješan nastavak rada i ško-
lovanja.

Učenici završnih razreda (maturanti) Srednje škole Hrvat-
ski kralj Zvonimir s područja Općine Malinska-Dubašnica, 
koje je nagradilo Nastavničko vijeće i Grad Krk za odličan 
uspjeh tijekom sve četiri godine srednjoškolskog obrazovanja i 
učenici generacije školske godine 2013/14. su Ilijana Dadić, 
Marin Janeš, Petar Krnčević, Martina Nenadić i Matko Spicija-
rić, te Lucija Dujmović.

Priznanje Petru Krnčeviću
Srednja škola Hrvatski kralj Zvonimir iz Krka od 2009. 

godine članica je Europskog udruženja hotelijersko-turističkih 
škola AEHT (Association Européenne des écoles d’hôtelière et 
de tourisme). Udruga broji 409 škola i ima nacionalne pred-
stavnike iz 45 europskih zemalja. Ove godine, nastavljajući tra-
diciju uspjeha, sudjelovali smo na natjecanju u ugostiteljskim 
disciplinama: Kuharstvo i Ugostiteljsko posluživanje. Tijekom 
pet dana na brodu Mediterranea održavala su se natjecanja uče-
nika i studenata u deset disciplina. 

Naša je škola prijavila dva učenika 3.U razreda: Petra Krn-
čevića iz Općine Malinska-Dubašnica u disciplini Posluživanje 
(mentor Željko Cvitkušić) i Domagoja Bonifačića (mentorica 
Katica Kovačević) u disciplini Kuharstvo. Natjecatelji su morali 
pokazati svoje vještine pred komisijom te pokazati sposobnost 
surađivanja s drugim članovima ekipe, tj. timski rad. Petar Krn-
čević je imao partnericu iz Austrije. Oni su morali preuzeti na-
rudžbu, objasniti neka jela s jelovnika, natočiti šampanjac, naći 
10 grešaka na postavljenom stolu, napraviti i poslužiti koktel od 
škampi, složiti pladanj sa sirom i poslužiti ga, natočiti crno vino, 
te složiti salvete na četiri različita načina.

Za učenike, prateće stručne nastavnike i ravnateljicu ova-
kvi su događaji izvanredno iskustvo koje nam pomaže u dalj-

njem radu. Bili smo zadovoljni onim što su naši učenici poka-
zali, no među velikim brojem natjecatelja iz velikih europskih 
škola nismo očekivali medalju.

Zahvaljujemo sponzorima koji su podržali naše učenike na 
natjecanju: Marini Punat, Hotelu Vila Rova, GP Mikić, TZ 
Grada Krka, TZ Baške, TZ Malinske, Hotelima Baška d. o. o. i 
Primorsko-goranskoj županiji.

Mirjana KOMADINA MERGL ■
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Dvadeset godina u 
radu s djecom
U toplo predvečerje 7. lipnja podignuta pozornica i postav-

ljene klupe ispred ŠRU Lastavica privukle su znatiželjni-
ke i slučajne prolaznike, ali i drage roditelje, bake i djedo-

ve, učitelje i voditelje sekcija kako bi nam djeca okupljena u razli-
čitim sekcijama Kulturno-umjetničke Dubašnica otplesala, za-
pjevala i zasopala sve naučeno u protekloj školskoj godini.

KUU Dubašnica okuplja stotinjak djece u četiri različite 
sekcije: folklor, ritmika, moderni i hip-hop ples te školu sopela. 
Na taj način Kulturno-umjetnička udruga spaja staro s novim, 
tradiciju s modernim vremenom u kojem živimo. Svi oni aktivno 
su uključeni u predstavljanju našega kraja, svatko na svoj način.

Zbog toga, veliko hvala voditeljicama folklora, Danijeli 
Štefanić i Ivoni Bajčić, na trudu i radu s djecom jer bez njiho-
vog „tanca po staru” ne prođe niti jedna kulturna ili vjerska 
obljetnica, Fischerfest, ljetna pa ni ova priredba koja je otvorena 
dubašljanskim tancom i prebirom.

Hvala i Miri Grubina, voditeljici modernog i hip-hop plesa, 
koja djecu uči nešto drugačijim koracima, rekli bismo žešćim i 
modernijim, i koja je i ove godine s njima uspješno konkurirala 
profesionalnim skupinama iz cijelog svijeta na 32. World Dance 
Trophyu u Lignanu, Italija.

Jednim velikim pljeskom, sudionici i publika, zahvalili su 
voditeljima, Tamari Jovanović i Ivu Pavačiću na 20 godina pro-
vedenih u Kulturno-umjetničkoj udruzi Dubašnica i njihovom 
radu s našom djecom. Kroz njihove prste prošli su mnogi nara-
štaji malih balerina, sopaca i folkloraša.

I ovim putem, veliko hvala Tamari Jovanović na svim napori-
ma koje je uložila, znanju i vještinama koje je prenijela na djecu. 
Također, na velikom trudu jer nju je jedino zatvoren Krčki most 
mogao spriječiti da ne održi sat ritmike. Bilo je tijekom 20 godina 
i suza i smijeha, padova, natjecanja, putovanja i zato od srca hvala!

A Ivu Pavačiću, koji je odgojio naraštaje folkloraša (uz na-
pomenu da je i jedna od današnjih voditeljica folklora bila nje-
gova učenica) i tri para sopaca (braća Josip Cvelić i Aleksandar 
Cvelić, Nikola i Antun Milčetić, te sestra i brat Ivana Filipić i 
Ivan Filipić), a četvrti par uči sopat (Marko Faležić i Andrija 
Kraljić), veliko hvala na očuvanju baštine Dubašnice, njezinoga 
tanca i kanta. Učinio je mnogo, nije dopustio da se u Dubašnici 
zatare zvuk sopela, domaći kanat i tanac. 

Tijekom programa izmjenjivali su se zvukovi sopela, klasi-
ke i modernog plesa. Publika je bila počašćena i izvrsnim voka-
lima, pjesmama Jar of Hearts i All of me, u izvedbi Leonarde Li-
sjak i Lorene Lulić koje su ove godine bile naše predstavnice na 
festivalu „Zlatni otok pjeva” i na kojem je Leonarda osvojila 
glasove domaće publike i drugo mjesto po odluci žirija.

Plesovi i pjesme nikoga nisu ostavili ravnodušnima. Pala je 
možda i pokoja suza radosnica i ponosa jer nekima je ovo bio i 
prvi javni nastup pred roditeljima i domaćom publikom. Zbog 
toga su sve sitne pogreške ostale nezamijećene i nagrađene plje-
skom.

Ovim se putem Kulturno-umjetnička udruga Dubašnica 
još jednom zahvaljuje svim voditeljima koji odvajaju svoje slo-

Kulturno-umjetnička udruga Dubašnica bodno vrijeme za rad s djecom, svim učiteljima PŠ Dubašnica 
Malinska na razumijevanju i podršci, svim roditeljima koji su 
„uvijek tu” i na kraju, našoj Općini na čelu s načelnikom Rober-
tom Antonom Kraljićem koja uvijek ima sluha za naše molbe i 
željice i bez čije bi pomoći neke projekte bilo teško organizirati 
i financirati.

Voditelji su uživali u plodovima svojega rada, a mi kao ro-
ditelji, rodbina ili slučajna publika, u našoj djeci i njihovim ta-
lentima. S razlogom, jer bili su odlični. Oni su ponos i buduć-
nost Dubašnice. 

Doris ŠABALJA ■

■■ Ive Pavačić (lijevo) odgojio je mnoge naraštaje folkloraša i sopaca

Ivica Bilandžić otvorio 
likovnu sezonu

Slikar Ivica Bilandžić svojom je izložbom Intimizam po-
znatih vizura otvorio ovogodišnju sezonu u Galeriji sv. 
Nikole. Radi se o uljima na platnu kojima predstavlja de-

talje krajolika rijeke Lonje i Lonjskog polja. Njegovo je izraža-
vanje figurativno, s naglašenim lokalnim osobitostima podne-
blja. Raznoliki su utjecaji u njegovu radu (impresionistički po-
najviše) i svi oni svjedoče o jednom evolucijskom putu. Slike su 
pune jasnoće i prozračnosti atmosfere, neba, rijeke, livade… 
samo se gdjegdje, u pojedine dijelove stare arhitekture, zavlače 
diskretne sjene. 

Ivica Bilandžić stanovnik je našeg Sv. Vida i Kutine. Slikar 
je, maketar i restaurator. Nedavno je u mjestu Banova Jaruga 
naslikao oltarnu sliku sv. Petra za istoimenu crkvu u izgradnji, a 
u mjestu Janja Lipa obnovio je oltar, slike i kipove u kapeli sv. 
Martina, izgrađenoj 1753. godine.

Bilandžićeve se slike rado otkupljuju i našle su svoje mjesto 
diljem Hrvatske i nekih stranih zemalja, a ovo mu je bila druga 
samostalna izložba u Malinskoj. 

Očekuju nas i nadalje lijepi sadržaji u našoj Galeriji pa 
ovim putem pozivamo sve, da u šetnjama našom rivom, obve-
zno posjete izložbe i prate likovna ljetna događanja.

 M. Ž. ■

Galerija sv. Nikole
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Nakon 39 godina ponovno u Malinskoj
50. Melodije Istre i Kvarnera

Melodije Istre i Kvarnera, MIK, festival je koji svake 
godine gostuje po gradovima Istre i Kvarnera, po-
dručja koje pokrivaju tri županije na zapadnom dijelu 

Hrvatske. Festival se temelji na etno glazbi kraja u kojem se 
odvija i to glazbi kojoj je osnova takozvana ”istarska ljestvica”, 
jedno od možda najinteresantnijih glazbenih pojava u svijetu. 
Tekstovi pjesama pisani su većinom na „čakavici”, najstarijem 
obliku hrvatskog jezika, kojim se govori u ovom dijelu Hrvat-
ske. Osim „čakavice”, pojavljuje se i talijanski dijalektalni jezik 
kojim govori ovdašnja talijanska nacionalna manjina.

Ovogodišnji MIK gostovao je u osam mjesta među kojima 
se nakon 1975. godine pojavila i Malinska kao predstavnik tro-
kuta Malinska – Krk – Punat. Naime, potpisan je sporazum ko-
jim su ove tri lokalne samouprave prihvatile trogodišnje doma-
ćinstvo MIK-a na način da karavana svake godine gostuje u 
drugom, a da se troškovi podijele u omjeru 50:25:25% u korist 
domaćina. Dobar je to primjer suradnje otočnih lokalnih samo-
uprava, ali nije i jedini. Godine 2012. Općina Malinska-Dubaš-
nica i Grad Krk zajednički su u Malinskoj organizirali glazbeno 
scenski spektakl Lijepom našom. Ovo su primjeri kako se jedin-
stvom na otoku mogu postići značajni učinci, u čemu je otok 
Krk nadaleko poznat.

Dana 19. lipnja brodom Litus prema Malinskoj zaputila se 
MIK-ova karavana. Domaćini se priredili doček na rivi u Ma-
linskoj uz sopele, djevojke u narodnim nošnjama i piće dobro-
došlice u konobi Intrada. Nakon toga sudionici su krenuli na 
tonsku probu, a u 21 sat započela je druga ovogodišnja MIKov-
ska večer. Riva u Malinskoj bila je prepuna ljubitelja domaćeg 
izričaja i pjesme.

Na početku prisutnima su se obratili direktor MIK-a An-
drej Baša i načelnik Općine Malinska-Dubašnica Robert An-

ton Kraljić koji su izmijenili prigodne poklone, nakon čega je i 
službeno započeo festival.

Na prekrasnoj bini izmijenilo se 20 izvođača nakon čega 
je uslijedilo glasovanje. Tijekom prebrojavanja glasova u revi-
jalnom dijelu mogli su se čuti hitovi s prijašnjih festivala jer 
ipak je ovogodišnji MIK bio obilježen velikim jubilejom, 50. 
obljetnicom. U ovom dijelu programa bilo je mjesta i za do-
maće snage, odnosno pjevački zbor Dubašnica koji su pod di-
rigentskom palicom voditelja Ivana Šabalje otpjevali prigodnu 
skladbu.

Uslijedio je najuzbudljiviji trenutak večeri, proglašenje naj-
boljih po izboru publike. Najviše glasova malinskarska publika 
dala je Mirjani Bobuš i skladbi Molitva za te koja je osvojila 
121 glas. Sa 110 glasova drugo je mjesto zauzela skladba Mal-
tempo u izvođenju Tamare Brusić i Krešimira Perovića dok je 
treće mjesto, sa 105 glasova publike, osvojila skladba Najlipši 
škoj u izvođenju Gine Picinić.

Za sve nagrađene izvođače te autore stihova i glazbe do-
maćini su osigurali prigodne poklone: monografiju Voljenoj vali, 
bukalete te slike našega domaćeg umjetnika Petra Ljutića.

Podsjetimo kako je najbolja skladba iz Malinske, Molitva 
za te u izvedbi Mirjane Bobuš i pobjednik ovogodišnjega jubi-
larnog MIK-a.

Bila je to predivna večer u Malinskoj iz koje su svi otišli s 
lijepim dojmovima. 

Na kraju svakako treba spomenuti i sponzore – Trgovina 
Krk d. d, konoba Intrada, m/b Litus i konoba Bracera koji su 
omogućili kvalitetniju provedbu ovoga projekta.

Vidimo se dogodine u Gradu Krku, predstavniku Bodulije 
za 2015. godinu.

Nediljko VUČETIĆ ■

■■ Dodjela nagrada najboljima na temelju glasovanja publike
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HUMORESKA

Započela su nova 
istraživanja
Na arheološkom lokalitetu u šumi Cic-

kini između Svetog Vida-Miholjica i 
Sršića, 10. srpnja započela je nova eta-

pa iskopavanja do sada neistraženih dijelova 
kasnoantičko-ranobizantskoga naseobinskog 
sklopa smještenog uz ranokršćansku baziliku. 

Od 2002. godine traju s povremenim pre-
kidima sustavna istraživanja, dokumentiranja i 
sanacijsko-konzervatorski radovi koje vodi ar-
heolog Ranko Starac, a financira ih Općina 
Malinska-Dubašnica, uz povremenu potporu 
Ministarstva kulture. Riječ je o veoma osebuj-
nom lokalitetu smještenom u netaknutoj priro-
di, na kome je uz mali antički gospodarski sklop 
nizom pregradnji i proširenja tijekom 5. i 6. sto-
ljeća izrastao sklop građevina na površini od 
oko pet tisuća četvornih metara. Uz crkvu, pro-
stor baptisterija s krsnim bazenom za pokršta-
vanje i pomoćnim prostorijama, trenutno se 
istražuju dijelovi velikoga stambeno-rezidenci-
jalnog sklopa građevina, dovršenog u drugoj 
polovini 6. stoljeća, kada otokom upravlja Bi-
zantsko carstvo. Prema dosadašnjim nalazima, 
kompleks je bio u funkciji izdvojene i od mora 
udaljene rezidencije vrlo snažne i organizirane 
kršćanske zajednice. Ne možemo utvrditi da li 
je riječ o monaško-pustinjačkom samostan-
skom kompleksu, ili o ladanjsko-refugijalnoj 
biskupskoj rezidenciji. Međutim, čitav lokalitet 
je organizirano napušten početkom 7. stoljeća, 
kada ga već ispražnjenog spaljuju prve skupine 
Slavena koje su naseljavale otok. 

U ovogodišnjim radovima sudjeluju uz 
stručnu ekipu i radnici građevnog obrta Stani-
šće iz Njivica. U jesenskoj etapi radova djelatni-
ci Hrvatskoga restauratorskog zavoda iz Zagre-
ba nastavit će s poslovima dokumentiranja 
novootkrivenih dijelova kompleksa, a djelatnici 
građevinske tvrtke Citadela iz Hreljina će na-
kon višegodišnje stanke nastaviti s konzervaci-
jom otkrivenih arhitektonskih ostataka. 

Ranko STARAC ■

Na arheološkom lokalitetu Cickini

Svi zainteresirani za volonterski rad i 
aktivan odmor sudjelovanjem na iskopa
vanju, ili jednostavno žele prisustvovati 
tijekom rada, mogu se javiti na mobitel 
voditelja radova (091 737 86 99) ili u 
Općinu Malinska-Dubašnica. Rado ćemo 
ih primiti, iskopavanja će trajati do kraja 
mjeseca srpnja. Vidimo se na Cickinima!

Ivan Dermiček – samoprozvani humorist i pisac, te osoba s jako lošim vladanjem za 
stolom – i ovaj puta (nažalost) ima potrebu demonstrirati svoj opjevani antitalent na 
stranicama ovoga respektabilnoga općinskog glasila i to u obliku priče koja se zove:

Bazen
Neslužbeni je poglavar Sela smirivao okupljene ispred Mirkovog dvorišta koji 

su u čudu buljili u jedan mali žuti bager i u jednu, ne baš malu, rupu koju je 
počeo kopati.

– Ča on to dela?, zatečeno je žuborila ova skupina seljana.
– Mir judi! Mir! Sve će nam Mirko objasnit’!, smirivao je svoje neslužbene 

podanike neslužbeni seoski poglavar.
Postoje dva razloga zašto su se pučani Sela okupili ispred dvorišta poznatoga 

seoskoga turističkog vizionara i sasvim solidnog vidovnjaka Mirka. Ti se razlozi 
uglavnom svode na to da su njegove ideje ili jako dobre ili jako dobre za ismijava-
nje. Najčešće su bile dobre za ismijavanje.

Smireno je Mirko izašao iz svoje kuće i dočekao okupljene. I on je bio zate-
čen, ali ne zbog bagera u dvorištu, već zbog interesa njegovih susjeda.

– Pred okupljenim će se mnoštvom sada obratiti turistički ekspert Mirko, 
rekao je pomalo posprdno Jivić Makako, imitirajući poznate TV komentatore.

– Muč, Jiviću!, zagrmio je složno zatečeni skup: Mirko, govori!
Mirko je kašljem pročistio grlo i zadobio pozornost svih okupljenih: 
– Dragi pučani Sela! Gradim bazen da bih obogatio turističku ponudu, ne 

samo mojih apartmana, već i cijeloga sela!
Oduševljenje se nije moglo skriti među seljanima.
– Hvala, hvala..., zahvalio se Mirko i nastavio – Bazen je prijeko potreban 

element u današnjoj modernoj turističkoj ponudi jedne otočne destinacije pa čak 
i unatoč onom moru koje je udaljeno velikih tri kilometara!

Sad se ni odobravanje nije moglo skriti među seljanima, a to je htio kao 
pravi političar iskoristiti i seoski poglavar pa je na demokratski način uzeo riječ 
Mirku i ukrao njegov posebni trenutak pred razdraganim skupom:

– Znate i sami kako je u zlatnim vrimenima turizma glavna smjernica bila 
ona ‘sunce i more’? Ma od danaska će ta smjernica biti malo prominjena, malo 
modernija. Bit’ će: Sunce, more i bazen!, slavodobitno je izjavio seoski poglavar 
držeći Mirka za usta.

Publika je reagirala nevjerojatno! U znak veselja poletjeli su u zrak svi šeširi i 
sve kape. Poletjela je i jedna kokoš, što je bilo pomalo čudno jer su kokoši poznate 
kao perad koja vrlo sramežljivo pokazuje svoj dar leta.

Poglavar je pričekao da se svi smire pa se obratio Mirku pružajući mu ruku 
govoreći: 

– Vavik nič pametnog od tebe! Svaka ti čast! 
Nije mu bilo dosta pa je odlučio zajahati val zadovoljstva koji su emitirali 

njegovi suseljani:
– Građani i građanke...
– Ma kakovi građani, mi ti živimo na selu! Ča si se zgubil malo?!, ubacio se 

poglavaru u riječ Jivić Makako.
– Muč, Makako!, grmjela je svjetina. Seoski poglavaru, govori!
– Ma niš van nimam pametnog za reć...
– Kako i svi politi..., Jivić Makako nije ni stigao dovršiti svoju poluanarhi-

stičku upadicu jer ga je dočekala cenzura u obliku šake Mata od Franjićeve sestre 
mnuka mnuk koji je stvarno htio čuti što to poglavar nema pametnoga za reći.

– Kade san ono stal? Niš! Lipe moje i lipi moji, proglašavan ove radove na pr-
von bazenu u našen selu (ne računajuć na pojilo za krave u vlasništvu Pera Pićilimca 
Osipovog) ki su trenutačno u tijeku – otvorenima!

I opet su, u zrak, od veselja poletjele kape, slamnati šeširi, jedna francuska 
beretka, jedan meksički sombrero i jedan kaubojski šešir. Netko je u „kockastom” 
dresu zapalio i baklju koju koriste navijači na utakmicama. Cijelo je selo bilo odu-
ševljeno zato što će se sagraditi prvi bazen. Svi osim Jivića Makaka. On je zbog 
onog udarca brojao zvjezdice. I to ne one na onoj zastavi. 

Ivan DERMIČEK ■
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Potriba za šoldon
U spomen na svi dubašljanski težaci i težakinje (6)

S dubašljanskin težakon govorila  
Ivona DUNDOVIĆ-LJUTIĆ

Drage Dubašljanke i Dubašljani, malo je falilo da san ov put 
preskočil i zabil van napisat nikulike rige od dnevi ki san 
proživil u mojoj mladosti. Bilo je, kad se domislin, i grdih, 

mučnih žurnad, a bome je pasalo i lipih dnevi kih se rado 
spominjan. Najlipši od tih su bili kad su se rajala dica. Jednoga 
lipog san van opisal pasani put, a ov ću van put pisat kako se je bilo 
ćapat dela pokle ča san dobil ta dar Božji, moga maloga, ki veseli 
kuću i komu se radujen kad se vraćan doma od mučne žurnade. 
Malica me adoša već zdugoga. Stoji na zidić, na kantun od volte, 
drži se zi ručicu za rasoku i nazivje veselo: „Ćaćo, ćaćo”, a kad čuješ 
ta ženski, dičji glasić i najtvrje srce bi se omekjalo.

Kako je rasla fameja, i potribe su bile sve veće. Rabilo je prit do 
šolda. Hvala Bogu, pasana letinja je bila dobra, tako da su škrinje bile 
pune žita, na stalaže i pud kantiri kunpira na voju. Pud grede je visila 
štanga kobasic, pršuti, špalete, par peč štruta, nikulike nadijene jelita, 
a i dvi stare ovčine san se liberal pa je bilo i kaštradine. Na rasoku su 
se sušili par mrkači, a i kokošar je bilo lipo vidit. U bačve je istešo nič 
ostalo tako da ni bilo straha od gladi. Sve je to bilo lipo i dobro, ali 
bila je potriba i od šolda. Nisi mogal hodit po svitu gole guzice. Još u 
kanpanju se je moglo bit okrpan i zi kakovu štafu na kolena, ma za 
na mašu i u likara si se moral problić. Moral si za takove prilike jimit 
nikakovu pržencu i malo rešpeta. Za u kanpanju smo svi pomalo ja-
nako kunparili, ma za poć pud zvonik ni nan bilo svejeno. Nismo 
mogli poć u trliž i zi krpu na guzicu, morale su bit nikakove gaće od 
štofe i haja. Ki je jimil za klobuk ili nikakovu francusku, e za to i za 
još nike pikulece u kuću moraš priškrbit šoldi, aš kako bi rekal moj 
kunpar, da se zi prci ne moru gradit lazi. Buduć da ni bilo nikakovo-
ga načina za prit do šolda zlahkoga, moralo se je poć u svit ili navigat. 
Bome se je živilo škrbno.

Bilo se je ćapat buška
Ki je jimil drmun zi buškon, je bil bogat, aš su drva dobro pase-

vale. Tako san se i ja ćapal buška. To su bile malo teže žurnade, ni se 
moglo partit z dome ako se nisi malo fudral. Ozimčenica ni mogla 
dugo držat, tako da je rabilo čagod od piruna, kadagod prežganicu zi 
jajen zmućenin ili ki kus friganoga jelita. Prvo leh san partil moral san 
pospravit blago, hitit jin pešćicu, napojit i zet ih sprid sebe da su baren 
na zrak, a ne da ruču po dvoru. Na rame rankun na dugo nasajen i si-
kiru od taja. Jutrin je i ardenje rabilo malo pasat na brusilo i zi brušći-
ćen malo posladit, aš ako ni oštro to je muka za delat. Tako san hodil 
celu šetemanu sam. Najprvo je rabilo na rankun pasat tanjiš, a onda zi 
sikiru hitat doli grabar i jesen sprot na faši. To bin bil dije slagal na 
štrope da mi ne pači pud noge kad buden trinkal, aš mej tin je bilo i 
fanj trinkavci. A i nikuliko tronjci san se odlučil hitit zdna, aš mi je 
rabilo za rabotu. To su bile mučne, ali i lipe žurnade. Dije san vidil 
korist i svaku večer san znal ča san ta dan prihodil, a i moja jubjena 
žena je bila vesela kad bin bil prišal doma onako trudan. Kad san ju 
vidil i zagrlil, dije mi je pasal trud. Ona bi bila drugo blago popravila 
pa san mogal sprot sest u šediju i zadrimat. Bome me ni rabilo zibat. 

U te leta bin bil mogal zaspat i na haravice. Kad se domislin 
kako su to bila lipa vrimena, bez struje, bez televizije i radija, pa se 
čudimo kako su se tada judi više volili i da je bilo više dice. A ča su 
drugo i otili, jedino to su mogli, volit se, niš ni guštalo, a tako ti se i 
dite rodi. Sve je to bilo lipo i dobro, ali oni tronjci je rabilo poć hitit 
z dna, a to je morala poć s manu i moja žena, aš na šegac moraju 
bit dva, kakovi-takovi, sam ne gre. 

Tako smo ti jeno jutro skupa marendali, dicu dali babi da jih 
čuva. Mali se je nacical i partili smo. Stavil san šćule na voz, upregal 
blago. Otil san ju skoristit kad je s manu da mi pomore nakrcat štan-
ge za doma, aš kadi su mići dica se ne more puhat u prsti i teplit se 
pol zime zi dva coka na ognjišće. Zi haravice se napravi samo šplan-

dor i za kvarat ure opet je zima, tako da pomej moraš hitit i ku ci-
panku hrastića ili grabra da drži teplinu. Spravil san ardenje, sikiru, 
rankun, bradvu, dva kunja i šegac. To san pridruknul zi jenin špaži-
ćen za lastavicu i tud se gre. Moja se je hitila na vidu i ćapala za šćule. 

Čovika se drži za besedu
Partili smo. Kad san ju pogjedal, jimil san ča vidit. Leh od 

poroda, onako zdojena, kako jena viška. Ne znan ako smo zajeno 
jimili jedan kvintal, bi bili rekli zi postiju morda smo, aš je kućeta 
bila od tvrdoga drva. Kad smo orivali, ćapali šegac, ona se je brižna 
tako mižerna ćapala potezat šegac. 

Za u skos je bila dobra, ali tronjak je bil debel i to je rabilo po-
tezat i potezat i kunjat dokle ga nismo osamotali i hitili doli. Do 
kraja san i nju moral potezat, ali bil san kuntanat aš je baren šegac 
držala da se ne uvija. Kad smo ga hitili doli, rabilo je obilit koru zi 
bradvu, aš mi je rabilo za minjat grede na kantiri. A i bordunal je bil 
frol, a to je najboje od ostrženoga ako je dobra misečina. Škale za u 
konobu su bile od ulik, delane od mehkoga, pa me je bilo strah svaki 
put kad san pasal zi bukaletu po konturati, a kada god i u pol bale, da 
ne poberen škale i zmirin koliko je visoko, a zasput spahnen ku noži-
nu. Nazad smo nakrcali voz zi štange i šli doma, aš on malić će bri-
žan umrit od gladi, a ne znan ča će mu ni dat onako spijena, brižna 
lačna. Vajda je od Boga da ta mat ako i nima za se, ali je za dite, aš 
ona je bila kost i koža, tako da san jimil strah po dnevu ju ćapat u 
ruke da ju ne bin pokršal. U škuro me je nikakov kuraj rival. 

Tu večer se ni rivala va me. Usnula je kako cok, a ni meni ni 
bilo do skoka, makar san joj obećal ako gre s manu, a malo nan je i 
pahalo aš su bili dnevi u ki se je morala čuvat. Ča san obećal ću mo-
rat niki drugi put, aš kako se reče vola se drži za rogi, a čovika za be-
sedu, a to mi je i dužnost kršćanska. I vi se toga kadagod spomenite. 

Bog s vami.

Vjenčani, rođeni i umrli
Od 1. travnja do 1. srpnja 2014. godine

VJENČANI U OPĆINI MALINSKA-DUBAŠNICA
Josipa Jurković i Josip Cvelić
Tamara Sesar i Dario Merdić
Katarina Mršić i Damir Mikulić
Hana Sorić i Mladen Požeg
ROĐENI (U RIJECI) I UPISANI U MATIČNIM KNJIGAMA
Mateo Dorčić Ljutić, sin Ive i Vedrana iz Milčetića
Marija Žužić, kći Tine i Stjepana iz Porta
Vanessa Kukrika, kći Ivone i Mladena iz Malinske
Sara Ćosić, kći Slavice i Josipa iz Svetog Vida
Mia Međugorac, kći Ane i Borisa iz Kremenića
Lucija Strilčić, kći Livie i Josipa iz Svetoga Antona
UMRLI NA PODRUČJU OPĆINE MALINSKA-DUBAŠNICA 
I POKOPANI NA GROBLJIMA U OPĆINI MALINSKA-
DUBAŠNICA
Ana Kraljić – Sveti Ivan
Olga Kirinčić – Malinska – Dobrinj*
Anton Milčetić – Zidarići 
Ivan Adamović – Sveti Vid
Anton Bogović – SAD – Malinska
Anica Marač – Rijeka – Malinska 
Marija Matuč – Malinska 
Agneza Saradjen – Malinska – Rijeka*
Ivka Tomičić – Malinska – Zagreb*
Mihovil Mršić – Malinska 
Zlata Šurbek – Malinska – Viškovo*
Barbara Razum – Malinska – Mali Lošinj*
Radisav Vukosavljević – Malinska 
Sava Radičević – Malinska – Bjelova*
* preminuli u Malinskoj (u domovima za stare i nemoćne, turisti i sl.) 
– pokopani izvan Općine Malinska-Dubašnica 

Izvor: Evidencija Matičnog ureda Malinska i grobne evidencije ■
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Petri Ljutić Plitvički 
maraton i brončana 
medalja na prvenstvu 
Hrvatske

Petra Ljutić učenica 1. razreda Srednje škole Hrvatski kralj 
Zvonimir u Krku, prvi je put sudjelovala na Plitvičkom 
maratonu. Momčad od osam učenika atletičara od 1. do 

4. razreda Srednje škole pod mentorstvom Ljiljane Karabaić 
dostojno je predstavila svoju Školu i Krk na 29. međunarodnom 
Plitvičkom maratonu osvojivši dva prva mjesta i jedno treće. 

Petra Ljutić, naša mještanka, u kategoriji djevojaka rođenih 
1998. godine, na stazi od pet tisuća metara osvojila je prvo mjesto.

Ivona DUNDOVIĆ-LJUTIĆ ■

Jubilarna deseta godina 
škole jedrenja

Potkraj mjeseca lipnja ove godine u malinskarskoj uvali za-
počela je s mladim polaznicima jubilarna škola jedrenja, 
deseta po redu. Odlukom čelništva kluba da se škola ove 

godine ne plaća za sve polaznike – početnike, kojima roditelji 
imaju prebivalište na prostoru Općine Malinska-Dubašnica, 
urodila je plodom. U školi je rekordan broj od 30 djece. Čelniš-
tvo Općine Malinska-Dubašnica u posljednjih deset godina 
uvijek je imalo sluha i pomagalo razvoj jedrenja, ali ipak ovu 
2014. godinu mladi jedriličari u Malinskoj dočekali su s veli-
kom tehničkom podrškom. Sagrađeno je ograđeno spremište – 
„Gajba”, mrežano skladište za plovila i jedra polaznika škole je-
drenja, članova JK Malinska. Stoga, ubuduće djeca više neće 
morati vući opremu više od stotinu metara, a plovila su fizički 
zaštićena od huligana i vremenskih neprilika. Uz veliku podrš-
ku Općine nabavljen je novi izvanbrodski motor za gumenjak 
koji je bio otuđen, te im u ime djece jedno veliko hvala. Vjeruje-
mo da će djeca znati zahvaliti većim sportskim rezultatima, što 
je naša najveća zadaća. 

Sekcija krstaša organizirala je 27. travnja predavanje radi 
pripreme članova za nadolazeću sezonu. Član kluba Andrej 
Majcen održao je veoma dobro predavanje na temu „Pravila po-
našanja u pomorskim nesrećama i pravila na moru”. Izlaganje je 
bilo dobro potkrijepljeno iskustvima i podacima iz vlastitog ži-
vota, ali i tuđih iskustava. 

Članovi JK Malinska u sekciji „krstaši” i ove godine su veo-
ma aktivni. Odjedrili su već šest regata koje se boduju za Kup 
Hrvatskog primorja te dobro drže korak s ostalim konkurentima.

Gita ROŠIĆ ■

Atletika

■■ S lijeva na 
desno: Petra 
Ljutić, Joško 
Marković i 
Nadja 
Nekić.  
Snimila 
Gordija 
MARIJAN

■ ■ ■
U Rijeci na Kantridi održano je 14. i 15. lipnja pojedinačno 

prvenstvo Hrvatske za mlađe juniore i mlađe juniorke. Atletski 
klub Krk imao je na natjecanju tri predstavnika. Mlađa kadetki-
nja Andrea Orlić nastupila je na 200 metara, kadet Kristijan 
Žužić na 800 i 1.500 metara te naša jedina mlađa juniorka, Pe-
tra Ljutić na 1.500 i 3.000 metara.

Konkurencija je bila jaka, nastupilo je ukupno 230 natjeca-
telja iz 28 klubova. Dok je našem mlađem dvojcu natjecanje pr-
venstveno predstavljalo provjeru pred predstojeće kadetsko pr-
venstvo Hrvatske, Petri je ovo bilo glavno natjecanje u ovoj 
sezoni. Prvoga dana u utrci na 1.500 metara zauzela je solidno 
10. mjesto s rezultatom 5:11.37. Do velikog zadovoljstva došla 
je drugoga dana natjecanja osvajanjem 3. mjesta i brončane me-
dalje na dvostruko dužoj dionici. Petra je dionicu od 3.000 me-
tara pretrčala za izvrsnih 10:58.53. Ovo je sjajan rezultat za Pe-
tru i za naš sportski kolektiv te plod je upornog treniranja u ne 
baš uvijek odgovarajućim uvjetima.

Marko SRDOČ ■ ■■ Novo mrežano skladište za plovila i jedra

Jedrenje
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Na dva turnira 
s promjenjivim 
uspjehom

Momčad seniora Malonogometnog kluba Ma-
linska-Dubašnica nastupila je na seniorskim 
turnirima u Krku i Omišlju. Na turniru u 

Krku nisu prošli skupinu, ali su pružili odlične igre. U 
prvoj utakmici pružili su dobar otpor momčadi Čupo 
& d.c. Joungle – pobjedniku Malonogometne lige oto-
ka Krka – da bi na kraju izgubili 1:3. Strijelac za nas bio 
je Luka Turčić. U drugoj utakmici bili su bolji od Do-
brinja s rezultatom 2:1. Dvostruki strijelac za nas je bio 
Dean Županec. U trećoj utakmici dečki su igrali 1:1 s 
momčadi Atlantic, a gol za Malinskare postigao je Tino 
Šabalja. 

U Omišlju je momčad Malinska-Dubašnica odigra-
la 17. lipnja dvije odlične utakmice. U prvoj su utakmici 
pobijedili Smitir s visokih 7:1. Strijelci za Malinskare bili 
su Luka Posel, Dean Županec i Tino Šabalja dok su u 
drugoj odigrali neodlučno 2:2 s momčadi Klub mladih 
Omišalj. Dvostruki strijelac za Malinskare bio je Luka 
Posel. Zadnju utakmicu u grupi protiv momčadi Geoma-
rina izgubili su 0:2, ali su opet ostavili odličan dojam. 

Zoran BAJČIĆ ■

I porazima se stječe 
iskustvo

Na igralištu Nogometnog kluba OŠK Omišalj održan je 
turnir u nogometu za djecu 2005. godište i mlađe. Po 
lijepom vremenu i u odličnoj atmosferi, 12 momčadi 

raspoređenih u četiri skupine po tri momčadi, igralo je na dva 
terena prilagođena dobnoj kategoriji djece.

U prvoj utakmici Malonogometni klub Malinska-Dubašni-
ca izgubio je od Rječine 0:2 nakon jako dobre igre, da bi u drugoj 
utakmici pobijedili Cres 2:1 nakon jedanaesteraca. 

Strijelci su bili Luka Bajčić i Matija Turčić. U toj utakmici 
posebno treba pohvaliti našeg vratara Filipa Šplehara koji je 
obranio jedanaesterac te je kroz cijeli turnir jako dobro branio 
pokazavši veliki talent. U četvrtfinalu nas je čekao susret s Grob-
ničanom koji smo na kraju izgubili 0:2, ali smo i mi mogli po-
bijediti da je bilo samo malo više sreće. U utakmici za 5. mjesto 
ponovno smo snage odmjerili s Rječinom. Izgubili smo 0:1 te 
na kraju zauzeli 6. mjesto među 12 momčadi.

■ ■ ■
Tjedan dana poslije, početkom mjeseca lipnja, održan je 

turnir u Rijeci na igralištu u Grbcima. Igralo se na umjetnoj 

Mali nogomet – seniori

■■ Za MNK Malinska-Dubašnica nastupili su: Luka Gajzler, Patrik 
Depikolozvane, Marko Opalić, Luka Posel, Lovro Bogović, trener Marijo 
Gašpar (stoje), Tino Šabalja, Ivan Dadić, Dean Županec, Luka Turčić i 
Vid Šamanić (čuče). 

travi po jako toplom vremenu. U teškoj skupini s Orijentom i 
Školom nogometa 1. GOL naši su morčići zabilježili poraze 
protiv Orijenta 0:6 i Škole nogometa 1. GOL 0:8. MNK Ma-
linska-Dubašnica nastupala je u sljedećem sastavu: Filip Šple-
har, Toni Šamanić, Marko Gajzler, Matija Strilčić, Luka Bajčić, 
Emanuel Pribanić, Matija Turčić, Noa Volarić, Dominik Lesi-
ca, Ivan Bogović. Trener je Marijo Gašpar.

Marijo GAŠPAR ■

■ ■ ■
Momčad 2003/2004. godište nastupila je na turniru Matija 

Gubec u Krškom izvan konkurencije jer je turnir bio za 2004. 
godište, a Malinskari su imali tri igrača 2003. godište. 

U prvoj utakmici naša je momčad bila bolja od momčadi 
Krško B s rezultatom 7:0. Strijelci su bili Andro Babić i Franjo 
Lazar s dva pogotka te Niko Gajzler, Noa Miš Mešić i Matija 
Badurina koji su se jednom upisali u listu strijelaca. 

U drugoj utakmici Malinska-Dubašnica je igrala s Čarda-
om i pobijedila 4:3. Golove su postigli Niko Gajzler i Andro 
Babić po dva. Treću utakmicu smo izgubili 1:3 od momčadi 
Medvode. 

Jedini strijelac za našu momčad bio je Niko Gajzler. Treba 
napomenuti da je tu utakmicu za nas branio Marko Gajzler 
koji je 2006. godište. Nakon te utakmice uslijedila je prava za-
bava na bazenima Terma Čatež.	

Zoran BAJČIĆ ■

Mali nogomet – morčići



NAŠI ZVONI ■ 28

SPORT

Nikola Bogović među 
TOP 12 u Hrvatskoj
Na 31. Kupu Grada Rijeke, potkraj mjeseca travnja, koji 

se bodovao za rang listu Hrvatskoga stolnoteniskog sa-
veza, natjecatelji STK Malinska-Dubašnica vratili su se 

kući s dva pehara u jakoj konkurenciji klubova iz čitave Hrvat-
ske. Odlično drugo i treće mjesto osvojili su mlađi kadeti Leo-
nardo Šplehar i Nikola Bogović i time napravili najveći uspjeh 
u kratkoj povijesti ovoga stolnoteniskog kluba koji djeluje na 
području Općine Malinska-Dubašnica i Grada Krka. Nedosta-
tak sportske sreće i umješnost protivnika dijelio je Leonarda i 
Nikolu od klupskog finala jer je Nikola ispustio vodstvo od 2 : 0 
u polufinalu kasnijem pobjedniku Karlu Antoloviću iz STK 
Sveti Lovreč.

Stolni tenis ■ ■ ■
Po prvi puta u kratkom četverogodišnjem postojanju Stol-

noteniskog kluba iz Malinske, mlađi kadeti Leonardo Šplehar i 
Nikola Bogović ostvarili su na temelju svojih rezultata i bodova 
plasmane na najjača državna natjecanja u svojoj konkurenciji. 
Oni su se plasirali na pojedinačno prvenstvo Hrvatske za mlađe 
kadete u Varaždinu, nakon što su osvojili prvo i drugog mjesto 
na prvenstvu Primorsko-istarsko-goranske regije.

U Varaždinu na prvenstvu države za mlađe kadete, Leonar-
do i Nikola nisu uspjeli proći skupinu, ali i plasman na ovo pr-
venstvo veliki je uspjeh za njih i za STK Malinska-Dubašnica. 

■ ■ ■
Još jedan uspjeh stigao je na kraju natjecateljske sezone: 

Nikola Bogović uspio se plasirati na TOP 12 najboljih mlađih 
kadeta Hrvatske koje je održano u Osijeku. Nikola je po prvi 
puta nastupio u turnirskoj konkurenciji igranja svatko sa sva-
kim, ostvarivši pri tom dvije pobjede i devet poraza te je osvojio 
jedanaesto mjesto. 

Na taj je način završila natjecateljska sezona 2013/2014. u ko-
joj je Stolnoteniski klub Malinska-Dubašnica ostvario brojne vri-
jedne rezultate. Nadamo se i očekujemo da će vrijedni rad s mlađim 
kategorijama u Malinskoj i Gradu Krku i nadalje donositi dobre 
rezultate i u sljedećoj natjecateljskoj godini koja je pred nama.

Ivica BOGOVIĆ ■

■■ Nikola Bogović, Anita Tomašić 
(trenerica) i Leonardo Šplehar 
na Kupu Grada Rijeke 
Snimio Ivica BOGOVIĆ

Skupština ŠRU 
Lastavica Malinska

U nedjelju 22. lipnja članovi ŠRU Lastavica iz Ma-
linske održali su redovitu godišnju skupštinu. Nakon za-
vršetka skupštine organizirana je ribarska večera.

M. R. ■

Najavljujemo 19. srpnja
Trofej sv. Apolinara u udičarenju

Tradicionalni, jubilarni, 20. po redu Trofej sv. Apolinara, 
natjecanje juniora otoka Krka (kategorija U-16) u udiča-
renju održat će se u subotu 19. srpnja. Ribarit će se na no-
vom nasipu u jutarnjim satima, a vaganje ulova i podjela 
nagrada uslijedit će u 12 sati ispred ribarskog doma u Ma-
linskoj.

M. R. ■

Foto-vijest

■ ■ ■
Potkraj mjeseca travnja muška momčad Osnovne škole 

Dubašnica iz Malinske, koju čine članovi STK Malinska-Du-
bašnica (Leonardo Šplehar, Nikola Bogović, Ivan Šabalja i 
Luka Justić) nastupila je u finalu prvenstva osnovnih škola Hr-
vatske u Poreču. Taj su plasman na državno prvenstvo u konku-
renciji šest najboljih škola u Hrvatskoj izborili pobjedama na 
županijskom prvenstvu za osnovne škole te na poluzavršnici u 
konkurenciji pobjednika četiriju županija u Dugoj Resi (Istar-
ske, Ličko-Senjske, Karlovačke i Primorsko-goranske župani-
je). U iznimno jakoj konkurenciji u Poreču ostvaren je plasman 
na vrlo dobrom petom mjestu. Članovi momčadi iz Malinske 
Šplehar i Bogović završili su šesti razred, a Justić i Šabalja treći, 
tako da vjerujemo kako njihovi najbolji rezultati u konkurenciji 
najboljih osnovnih škola Hrvatske tek dolaze. 
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Uz školske obveze 
redovito treniraju

Sezona 2013/2014. bila je uspješna za Rukometni klub 
Omišalj. Prvi put u povijesti kluba, a ove godine smo obilje-
žili 16 godina neprekidnoga postojanja, natjecali smo se s 

dvije momčadi u najvišem rangu natjecanja u državi. Ponosni 
smo na naše igračice koje su uz školske obveze redovito trenirale 
i dobrom igrom izborile završnice prvenstva u 1. Hrvatskoj ruko-
metnoj ligi. Nakon što su mlađe kadetkinje zauzele 10. mjesto, 
djevojčice 2000. godište nisu uspjele ostvariti bolji rezultat od 
svojih starijih suigračica te su osvojile 12. mjesto u državi. 

Završetak županijskog dijela natjecanja obilježila je sveča-
na dodjela medalja 14. lipnja u dvorani 3. maj u Rijeci. Medalje 
su dobivale prve tri momčadi u pojedinim kategorijama. Mlađe 
kadetkinje osvojile su 2. mjesto u Županiji, kao i djevojčice 
2000. godište. Djevojčice 2003. godište osvojile su 3. mjesto u 
malom rukometu. Ponosne, s medaljama oko vrata, vratile su se 
na Krk i proslavile uspješnu sezonu u dvorani u Omišlju. 

Dječaci su se natjecali u dvije kategorije u Županijskoj ligi: 
2000. godište i 2004. godište. Sezonu su završili na sredini ta-
blice sa željom da se iduće godine i oni pridruže djevojčicama 
na dodjeli medalja. 

Svi članovi kluba su na zasluženom odmoru. Dječaci će se 
prvi okupiti početkom kolovoza jer planiraju već treću godinu 
zaredom otići na Međunarodni turnir Memorijal Stanko Sivrić 
u Međugorje potkraj kolovoza. Kadetkinje prvi vikend u rujnu 
odlaze na turnir u Milano u Italiju. 

Nakon godinu dana stanke, sljedeće natjecateljske sezone 
2014/2015, ponovno će se natjecati ženska seniorska momčad.

Milica ALAJBEG ■

Rukomet

■■ Dječaci 2002. godište. S lijeva u desno Nikola Tadić, Mirko 
Augustinović, Zvjezdan Kovačević, Vito Huljić, Luka Franelić, 
Jan Meixner, Tomas Lukarić (stoje), Edvin Karamujić, Leon 
Jazavac, Nikola Dujmović, David Augustinović, Matija Kosić, 
Petar Volarić (čuče)

■■ Djevojčice s lijeva u desno, Barbara Dorčić, Maris Čaušević, 
Katja Šunić, Katarina Petršorić, Mihaela Dukić,  
Martina Dorčić, Paula Turčić, Vanesa Sivić, Edina Čanić,  
Ivona Tomee (stoje u gornjem redu), Mirna Mahulja, Antigona 
Cakaj, Katy Almaši, Marija Staničić, Berina Čočić, Lara Kukić, 
Sara Kurnoga, Laura Volarić, Anamarija Dujmović,  
Simona Prendivoj, Nika Kurnoga (srednji red), Amina Čočić, 
Lurda Kauzlarić, Karla Cetina, Sabina Kamberović,  
Leona Karabaić, Iva Staničić, Zara Burnić, Edisona Cakaj, 
Elena Lukić, Marija Kraljić, Tamara Taši (kleče).
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Ela i Ana Znaor 
pobjednice Svjetskog 
kupa, Julija Jurić treća

Sestre Ela i Ana Znaor ove su godine osvojile prvo mje-
sto na Svjetskom kupu, najvažnijem kickboxing natje-
canju u prvoj polovini godine. Održavaju se tri turnira 

od kojih su najznačajniji ona dva u Italiji i Austriji pa na 
njima tradicionalno nastupaju natjecatelji iz Malinske.

Ela Znaor, članica kickboxing kluba Malinska, osvo-
jila je čak tri svjetske medalje u prvom dijelu ove godine. 
Zlatna je u point fightingu među mlađim kadetkinjama 
do 42 kilograma na Svjetskom kupu održanom 7. lipnja u 
talijanskom gradu Lignano Sabiadoro, a drugo i treće 
mjesto je osvojila 12. travnja u austrijskom Innsbrucku. U 
Austriji je bila srebrna do 47 kilograma, a brončana do 42 
kilograma. Imala je ukupno 12 mečeva, a zanimljivost je 
da je čak dva puta pobijedila aktualnu europsku prvakinju 
Petru Gregorič iz Slovenije.

Ana Znaor, članica KBK Sušak iz Rijeke, osvojila je 
zlato na Svjetskom kupu u light contactu u Austriji. Ana 
je bila najbolja među seniorkama do 70 kilograma i po 20. 
put u svojoj karijeri postala je pobjednica Svjetskog kupa. 
Ana je u drugoj kickboxing disciplini, u point fightingu, 
zauzela peto mjesto. Imala je ukupno osam borbi.

Treće mjesto na Svjetskom kupu u Italiji za klub iz 
Malinske osvojila je Julija Jurić – brončanu medalju u po-
int fightingu među mlađim kadetkinjama do 32 kilogra-
ma. U četvrtfinalu je pobijedila Talijanku Denise Bressan 
7:6, a u polufinalu je izgubila od Isabelle Glater iz Velike 
Britanije 4:11. Ovim se uspjehom Julija upisala među 14 
sportaša koji su u 22 godine povijesti kickboxing kluba iz 
Malinske osvojili neku od medalja svjetskog značenja.

Luka Bajčić je u Italiji zauzeo peto mjesto u skupini 
mlađih kadeta do 32 kilograma koji su nositelji bijelog ili 
žutog pojasa. Izgubio je u četvrtfinalu protiv Austrijanca 
Georga Kreidla 3:6, ali treba napomenutu da je Luka na-
stupio među tri godine starijim dječacima.

U Austriji je za Malinsku u point fightingu nastupio 
i Gabrijel Burazer. On je među starijim kadetima do 57 
kilograma zauzeo 17. mjesto. Gabrijel nije imao sreću pri 
ždrijebu. U njegovoj je skupini bilo 28 natjecatelja i upra-
vo je njega zadesila prva borba protiv Bugara Daniela Ge-
orgieva koji je aktualni svjetski i europski prvak te dvo-
struki pobjednik Svjetskog kupa. Gabrijel se hrabro i 
beskompromisno borio, ali je ishod bio očekivan. Svjetski 
prvak je slavio pobjedu rezultatom 10:0.

Na Svjetskom kupu u Italiji je nastupilo 2.054 natje-
catelja iz 31 države, a u Austriji 1.727 iz 26 država. Kic-
kboksače je na natjecanju pratio njihov trener Predrag 
Znaor iz Malinske.

P. Z.  ■

Zlatni Malinskari 
na međunarodnom 
kickboxing turniru u 
Puli

Ela Znaor, Julija Jurić, Luka Bajčić i Gabrijel Burazer 
osvojili su šest medalja (tri zlatne, srebrnu i dvije bronča-
ne) na međunarodnom kickboxing turniru „Alpe–Adria 

open” koji je 3. svibnja održan u Puli.

■ ■ ■

Najmlađi članovi kickboxing kluba iz Malinske ostvarili su 
izvrstan uspjeh na Prvenstvu Primorsko-goranske županije u 
point fightingu za kadete koji je 26. travnja održan u Kostreni. 
Svih sedmero natjecatelja osvojili su odličja i to četiri zlatna, 
dva srebrna i brončano.

Ovogodišnji županijski prvaci u point fightingu su: Luka 
Bajčić u skupini kadeta do 28 kilograma, Julija Jurić do 32 kilo-
grama, Brigita Burazer do 37 kilograma i Ela Znaor do 42 kilo-
grama. Drugoplasirani su Maja Ivković do 25 kilograma i Ma-
rijeta Burazer do 37 kilograma. Treće mjesto do 25 kilograma 
zauzela je Larisa Džebić. Na kraju dana su suci proglasili uku-
pno najbolje natjecatelje. 

U muškoj je konkurenciji to bio Luka Bajčić te među dje-
vojčicama Ela Znaor. Njima je predsjednik Kickboxing saveza 
Primorsko-goranske županije Igor Bezjak osim medalje i di-
plome uručio i pobjedničke pehare.

Na ovom su prvenstvu svoje prve borbe u karijeri imale 
Maja Ivković i Larisa Džebić. Bez obzira što se nisu okitile 
zlatnom medaljom, obje Malinskarke su pokazale odličnu bori-
lačku tehniku i talent. Trener Predrag Znaor je vrlo zadovoljan 
njihovom izvedbom i ukupnim klupskim uspjehom. 

Svoje prvo sudačko iskustvo na ovom prvenstvu je imala i 
Sara Vdovjak koja je odlično obavila zahtjevan posao.

P. Z. ■

Kickboxing

■■ Članovi KBŠU Malinska na županijskom Prvenstvu u Kostreni
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SRPANJ
20. srpnja
Malinska/Bogovići
Sv. Apolinar – obilježavanje 
Dana Općine Malinska-
Dubašnica: Svečana sveta misa, 
modna revija, fešta, vatromet

22. srpnja
Porat
Magdalenjina – Obilježavanje 
Dana sv. Marije Magdalene uz 
grupu Insula

23. srpnja u 19,30 sati
Hotel Blue Waves Resort
Nastup DJ-a

23. srpnja u 21 sat
Samostan sv. Marije Magdalene 
u Portu
Pedro Rogeiro (Brazil), gitara 
– koncertni nastup u atriju 
samostana

24. srpnja u 19 sati
Restoran Mulino hotela Malin
Ribarska večer uz nastup klape 
Kaštadi

24. srpnja u 19,30 sati
Hotel Blue Waves Resort
Jazz night – nastupa Lela 
Kaplowitz

25. srpnja od 16 do 19 sati
MUL beach bar (hotel Malin)
Nastup grupe L’Amour

25. srpnja u 19,30 sati
Hotel Blue Waves Resort
Nastup klape Rašketa

25. i 26. srpnja
Malinska
„Malinskarske noći”, ribarske 
fešte u luci Malinska

25. i 26. srpnja
Riva Malinska
Sajam rukotvorina i autohtonih 
proizvoda
27. srpnja od 17 do 24 sati
MUL beach bar (hotel Malin)
Nastupaju Tri Games band  
& DJ

29. srpnja u 21 sat
JAZ – perilo
Koncert klape Tramuntana iz 
Kraljevice

31. srpnja u 19 sati
Restoran Mulino hotela Malin
Ribarska večer uz nastup klape 
Kaštadi

31. srpnja u 19,30 sati
Hotel Blue Waves Resort
Koncert Damira Kedže

KOLOVOZ

1. kolovoza
Riva Malinska
Sajam rukotvorina i autohtonih 
proizvoda
1. kolovoza od 17 do 24 sati
MUL beach bar (hotel Malin)
Nastup grupe L’Amour
1. kolovoza u 19,30 sati
Hotel Blue Waves Resort
Nastup klape Rašketa
2. kolovoza u 21 sati
Galerija sv. Nikole
Otvorenje izložbe slika  
Sanela Raič - Sudaranja 
2. kolovoza od 17 do 24 sati
MUL beach bar (hotel Malin)
Nastup grupe FUN
4. kolovoza u 21 sat
Riva Malinska
Koncert orkestra Fröhlicher 
Musik-Express iz Njemačke
5. kolovoza
Malinska
Obilježavanje Dana pobjede i 
domovinske zahvalnosti i  
Dana hrvatskih branitelja
5. kolovoza
Riva Malinska
Sajam rukotvorina i autohtonih 
proizvoda
5. kolovoza u 19,30 sati
Hotel Blue Waves Resort
Nastup DJ-a
7. kolovoza u 19 sati
Restoran Mulino hotela Malin
Ribarska večer uz nastup klape 
Kaštadi

8. kolovoza od 17 do 24 sati
MUL beach bar (hotel Malin)
Nastup grupe FUN

8. kolovoza u 19,30 sati
Hotel Blue Waves Resort
Nastup klape Rašketa
8. i 9. kolovoza
Riva Malinska
Sajam rukotvorina i autohtonih 
proizvoda

9. kolovoza
Malinska
Lovačka fešta uz Tabako band
9. kolovoza od 17 do 24 sata
MUL beach bar (hotel Malin)
Nastupaju Tri Games band  
& DJ

9. kolovoza u 19,30 sati
Hotel Blue Waves Resort
Koncert Damira Kedže

11. kolovoza u 21 sat
Samostan sv. Marije Magdalene 
u Portu
Valentin Smoljaninov, klavir i 
Andrej Misik, klavir (Ukrajina) 
– koncertni nastup u atriju 
samostana
12. kolovoza u 21 sat
JAZ – perilo
Koncert klape Tramuntana iz 
Kraljevice i ženske klape 
Mažurana iz Omišlja
14. kolovoza u 19 sati
Restoran Mulino hotela Malin
Ribarska večer uz nastup  
klape Kaštadi
14. kolovoza u 19,30 sati
Hotel Blue Waves Resort
Jazz night – nastupa  
Lela Kaplowitz
15. kolovoza
Riva Malinska
Sajam rukotvorina i autohtonih 
proizvoda
15. kolovoza od 17 do 24 sata
MUL beach bar (hotel Malin)
Nastup grupe FUN
15. kolovoza 19,30 sati
Hotel Blue Waves Resort
Nastup klape Rašketa
16. kolovoza u 21 sat
Galerija sv. Nikole
Otvorenje izložbe Renata 
Vranyczany Azinović
16. kolovoza od 17 do 24 sata
MUL beach bar (hotel Malin)
Nastupaju Tri Games band  
& DJ
16. kolovoza
Hotel Blue Waves Resort
Nastup plesne skupine Dream
16. kolovoza od 21 sat
Malinska
Koncert klape Maslina,  
gost večeri Damir Kedžo
16. i 17. kolovoza
Malinska
16. regata krtaša KUP Dubašnice 
18. kolovoza u 21 sat
JAZ – perilo
Koncert klape Kaštadi iz Poljica
21. kolovoza u 19 sati
Restoran Mulino hotela Malin
Ribarska večer uz nastup  
klape Kaštadi
21. kolovoza u 19,30 sati
Hotel Blue Waves Resort
Koncert Damira Kedže

22. kolovoza
Riva Malinska
Sajam rukotvorina i autohtonih 
proizvoda
22. kolovoza od 17do 24 sata
MUL beach bar (hotel Malin)
Nastup grupe FUN
22. kolovoza u 19,30 sati
Hotel Blue Waves Resort
Nastup klape Rašketa
23. kolovoza u 19,30 sati
Hotel Blue Waves Resort
Jazz night – nastupa  
Lela Kaplowitz
25. kolovoza u 21 sat
JAZ – perilo
Koncert klape Kaštadi iz Poljica
28. kolovoza u 19 sati
Restoran Mulino hotela Malin
Ribarska večer uz nastup  
klape Kaštadi
28. kolovoza u 19,30 sati
Hotel Blue Waves Resort
Nastup DJ-a
28. kolovoza u  21 sat
Samostan sv. Marije Magdalene 
u Portu
Ljubov Košmerl Judčenko 
(sopran), Dražen Košmerl 
(harmonika) i Goran Prša 
(klarinet) – koncertni nastup u 
atriju samostana
29. kolovoza
Riva Malinska
Sajam rukotvorina i autohtonih 
proizvoda
29. kolovoza u 19,30 sati
Hotel Blue Waves Resort
Nastup klape Rašketa
30. kolovoza u 21 sat
Galerija sv. Nikole
Otvorenje izložbe Tanja Pećanić 
- Zaustavljeno gledanje 

RUJAN

18. rujna u 19 sati
Riva Malinska
Fischerfest
25. rujna u  19 sati
Riva Malinska
Fischerfest
26. rujna u 19 sati
Riva Malinska
Fischerfest
od 26. do 28. rujna
Malinska – dvorana
International dance challenge

Općina Malinska-Dubašnica
Kalendar događanja (srpanj – rujan)

Napomena: Organizator zadržava pravo promijeniti program i sve će objaviti 
na web stranici, plakatima i u različitim medijima.



Narodno graditeljstvo našeg kraja
Piše Grga FRANGEŠ (7)

Posljednja faza razvoja narodnog 
graditeljstva

Na prijelazu iz tradicionalnih u građanske ži-
votne okolnosti, mijenjala se i arhitektura stano-
vanja. U ovom nastavku feljtona pogledat ćemo 
nekoliko primjera ove preobrazbe koja čini po-
sljednju fazu razvoja narodnog graditeljstva.

Početak 20. stoljeća donio je na Kvar-
ner slutnje velikih promjena. Ubrzani 
je rast Rijeke, važnoga industrijskog 

središta, rastu trgovina i pomorstvo, počeci 
su turizma... Čimbenici su to koji su sve 
značajnije utjecali na lokalne zajednice i do-
tada gotovo nepromijenjen tradicijski način 
života. Čak se i težačke obitelji koje nisu 
imale izravnu ulogu u ovim promjenama sve 
više uključuju u novčanu ekonomiju proda-
jom proizvoda svojega rada građanstvu. 
Time se mijenja inventar svakodnevnog ži-
vota: lokalno proizvedene predmete u sve 
većem broju zamjenjuju oni industrijski ku-
pljeni na sajmovima i u trgovinama. Polako, 
ali sigurno, mijenja se cijeli sustav vrijedno-
sti i estetike.Jedna od novina pridošlih u 
ovome valu bila je i pojava betona. Taj revo-
lucionaran građevinski materijal isprva je 
rabljen veoma štedljivo i u duhu koji se na-
stavlja na tekovine tradicijske arhitekture. 
Graditelji su ga vidjeli kao sredstvo kojime 
su mogli premostiti raspone i poduprijeti te-
rete koji su izlazili izvan okvira koji je dopu-
štao kamen. Jedna od prvih pojava betona 
jest u izradi prozorskih nadvoja koji su 
omogućavali veće prozorske otvore i više 
svijetla. Vrlo brzo počeli su se preslikavati i 
elegantni detalji aktualne secesijske građan-
ske arhitekture, poput balkona na ornamen-
tiranim konzolama, a kao novitet pojavio se 
i četverostrešni krov.

Pa ipak su ove kuće ispod površine i da-
lje proizvod tradicije – rad su lokalnih maj-
stora zidara, zidane od lokalno vađenog ka-
mena te su im podove i krovove, u većini, i 
dalje nosile grede od lokalne hrastovine. 
Usprkos tada suvremenim oblikovnim deta-
ljima, i dalje su u najvećem broju funkcional-
no preslikavale tradicijsku kuću; katnicu s 
balaturom ispod koje se nalazi konoba.

■■ Kuća u Sv. Vidu u novom materijalu slijedi tradicijsku formu dvokatnice s balaturom

■■ Kuća u Oštrobradićima možda predstavlja najpotpuniji prijelazni oblik: četverostrešnog 
je krovišta i građanskih ornamentalnih odlika, a zadržala je balaturu na kamenom svodu 
i šternu.

■■ Kuća u Malinskoj sagrađena između dva svjetska rata. Terase na lijevom zabatu i 
ograda su recentnije intervencije.


